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Depuis 1928, le seul hebdomadaire de langue française en Alberta 
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Les Championnats du monde d'athlétisme 


lancent un 


RAYMOND LAROCHE 


Edmonton 


Le comité organisateur des 
Championnats du monde d’ath- 
létisme qui se tiendront à Ed- 
monton en 2001 a ouvert offi- 
ciellement, le 26 octobre dernier, 
les portes de son centre de bé- 
névoles au troisième étage du 
Centre Eaton à Edmonton. Plus 
de 5000 bénévoles seront alors 
nécessaires pour accueillir cet 
événement qui représente le troi- 
sième événement sportif en im- 
portance au monde après les 
Jeux olympiques d’été et la 
Coupe du monde de soccer. 


Ces 8ièmes Championnats 
du monde d’athlétisme devraient 
attirer à Edmonton plus de 3000 
athlètes, entraîneurs et arbitres 
provenant de près de 200 pays, 
et être regardés par près de qua- 
tre milliards de téléspectateurs. 
«Nous savons que les gens at- 
tendaient ce moment, et nous 
sommes convaincus que l’inté- 
rêt manifesté sera grand, et que 
les gens d’Edmonton sauront 
faire de ces championnats les 
plus beaux jamais tenus» décla- 
rait M. Fred Day, président du 
conseil de la division des béné- 
voles d’Edmonton 2001. 


Parmi tous ces bénévoles, 
une place importante devrait être 
faite à la communauté franco- 
phone puisqu'un nombre impor- 
tant des 3000 athlètes qui y par- 
ticiperont préféreront avoir des 
services en français avait déclaré 
M. Éric Savard, vice-président 
de ces championnats d’athlé- 
tisme, en juin dernier. M. Savard 
avait aussi profité de Rond Point 
2000, tenu par l’ACFA provin- 
ciale, le 21 octobre dernier à 
Edmonton, pour faire une brève 
présentation sur l’ampleur de ces 
jeux internationaux. Les convi- 
ves avaient même eu la chance, 

%, cours de ce dîner, de rencon- 
trer les deux mascottes officiel- 
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les des Championnats, Pistou et 
Pilou (Tracker and Fielder). 


La réaction des aspirants bé- 
névoles a été absolument renver- 
sante d’après les organisateurs. 
En moins d’une semaine, 11 000 
formulaires de mise en candida- 
ture ont été distribués, et de ce 
nombre, 7 000 d’entre eux ont 
été retournés. Avec 5 000 postes 
à combler, la division du béné- 
volat d’Edmonton 2001 devrait 
distribuer ses formulaires jus- 
qu'au ler novembre, ou jusqu’à 
épuisement des stocks. Les de- 
mandes en ligne sur son site web 
www.2001.edmonton.com de- 
vraient se terminer à la même 


appel aux bén 
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M. Eric Savard, vice-président des Championnats 


Être choisi comme bénévole 
à ces Championnats du monde 
est sûrement un privilège mais 
il faut aussi répondre à certains 
critères, et posséder certaines 
qualités. Le comité se basera 
donc sur trois critères de sélec- 


tion très précis, soit: la date de 


présentation de la demande; 
l'expérience pertinente et la dis- 
ponibilité ou la capacité de s’en- 
gager pour un certain nombre 
d’heures. 


Maïheureusement, à cause de 
la date de tombée du journal, et 
l’ouverture officielle du centre 
des bénévoles, bien que plu- 
sieurs ont eu la chance de poser 
leur candidature, pour d'autres, 
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les délais sont plus serrés, et le 
nombre de places disponibles 
plus rares. Par contre, le fait fran- 
cophone peut, peut-être encore, 
être pris en considération par le 
comité organisateur. Les formu- 
laires sont disponibles au centre 
des bénévoles situé au 3ième 
étage du centre Eaton d’Edmon- 
ton. 


Une chose est cependant 
sûre, avec la réponse que le co- 
mité organisateur des Cham- 
pionnats du monde a reçue des 
gens d’Edmonton, tout porte à 
croire que cet événement majeur 
en Amérique du Nord sera un 
succès. 
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Les câblodistributeurs rechignent à à l'idée 
d'offrir tous les services en français 


Ottawa (APF): L'industrie 
du câble n’est pas très emballée 
à l’idée d’offrir aux abonnés tous 
les services spécialisés de télé- 
vision en langue française, par- 
tout au pays. 


L'Association canadienne de 
télévision par câble (ACTC) a 
profité de l’audience publique du 
Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications cana- 
diennes (CRTC) portant sur l’ac- 
cessibilité des services de radio- 
diffusion de langue française aux 
francophones de l’extérieur du 
Québec, pour appuyer le projet 
du CRTC d’accroître le nombre 
de services de langue française 
dans les marchés anglophones. 
Cet appui est toutefois condi- 
tionnel à «quelques petits chan- 
gements» qui, s’ils étaient rete- 
nus, auraient pour effet de pri- 
ver de nombreuses communau- 
tés francophones de nouveaux 
services en français. 


En vertu de la politique du 
CRTC qui est actuellement à 
l’étude, tous les câblodis- 
tributeurs comptant plus de 2 
000 abonnés et désirant offrir des 
services numériques devraient 
distribuer au moins un service 
spécialisé en langue française, 
pour 10 services de programma- 
tion en langue anglaise. En 
outre, les services devraient être 
offerts dans tous les marchés 
comptant au moins 5 000 per- 
sonnes qui connaissent la langue 
française ou 10 pour cent de la 
population totale du marché. 


Si le CRTC obligeait les 
câblodistributeurs à tenir compte 
de tous ceux qui connaissent la 
langue française, sans égard à la 
langue maternelle, des commu- 
nautés comme Kingston, Belle- 
ville, Barrie, Guelph, Sault 
Sainte-Marie, Thunder Bay et 
Sarnia en Ontario, Regina et Sas- 
katoon en Saskatchewan, de 
même que Abbotsford, Nanaimo 
et Kelowna en Colombie-Britan- 
nique auraient un accès assuré à 
un minimum de services en fran- 
çais distribués en mode numéri- 
que. 


Bien que |’ ACTC qualifie le 
projet du Conseil de «compro- 
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mis raisonnable», elle trouve 
«un peu vague» le critère basé 
sur le nombre de personnes 
ayant une connaissance du fran- 
çais, qui ne permet pas de dé- 
terminer s’il existe «une masse 
critique» d’abonnés francopho- 
nes. Elle préfère que l’offre soit 
basée sur le nombre de person- 
nes dont le français est la pre- 
mière langue parlée. 


Elle veut aussi que les servi- 
ces soient offerts dans les mar- 
chés où au moins 15 000 per- 
sonnes ou 15 pour cent de la po- 
pulation ont le français comme 
langue première. Ce n’est pas 
tout. Avant d'offrir de nouveaux 
services en français, il faudrait 
qu’au moins 10 000 personnes 
expriment «fortement leur in- 
térêt» pour de nouveaux servi- 
ces en langue française auprès 
de ieur câblodistributeur. 


L'industrie du câble propose 
aussi que tous les câblodis- 
tributeurs comptant moins de 20 
000 abonnés soient exemptés de 
cette obligation. Selon les cal- 
culs de l’ACTC, cette exemp- 
tion toucherait «seulement» 650 
000 abonnés desservis par de 
petits câblodistributeurs. 


L’'ACTC demande que les 
services de langue française 
existants dont [a distribution est 
déjà obligatoire en mode analo- 
gique, comme Radio-Canada, 
TVA et TFO en Ontario soient 
comptabilisés parmi les nou- 
veaux services sur le numérique, 
ce qui aurait pour effet de ré- 
duire d’autant le nombre de nou- 
veaux services spécialisés en 
français qui seraient offerts 
grâce à cette technologie, qui 
permet de distribuer beaucoup 
plus de canaux qu’à l’heure ac- 
tuelle. 


L'industrie conteste aussi la 
volonté du CRTC de geler le 
nombre de services en langue 
française qui sont présentement 
offerts en mode analogique dans 
les collectivités anglophones. 
En clair, l’ACTC souhaite que 
ses membres aient le loisir de 
transférer des services spéciali- 
sés en français du mode analo- 
gique au mode numérique. Une 
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telle proposition aurait pour ef- 
fet de réduire presque à néant 
le nombre de foyers abonnés à 
ces services. 


Un accès difficile 


Le Groupe Astral, qui distri- 
bue de nombreux services de 
télévision spécialisée et payante 
en langue française dans les 
marchés hors Québec, a déjà fait 
les frais de cette transition vers 
le numérique. En Colombie-Bri- 
tannique par exemple, le nom- 
bre de foyers abonnés ayant ac- 
cès à Musique Plus est passé de 
621 002 il y a deux ans, à_17 
000! En Ontario, le nombre est 
passé de 1 730 077 million à 337 
000, essentiellement dans l’est 
de la province. 


RDI 


Près de six ans après son lan- 
cement en 1995, 20 pour cent 
des abonnés du câble à l’exté- 
rieur du Québec ne reçoivent 
toujours pas le Réseau de l’in- 
formation (RDD), parce que leur 
entreprise de distribution ne 
l'offre pas. Après avoir tout es- 
sayé pour convaincre les récal- 
citrants, Radio-Canada de- 
mande en désespoir de cause au 
CRTC d’ordonner la distribu- 
tion obligatoire, là où il existe 
un pourcentage sigmficatif de 
francophones. 


Aussi étonnant que cela 
puisse paraître, même la pre- 
mière chaîne de Radio-Canada 
n’est pas disponible partout au 
pays. Le Règlement sur ia dis- 
tribution de radiodiffusion 
n’oblige pas les câblodis- 
tributeurs qui comptent moins 
de 2 000 abonnés (classe 3) à 
distribuer le service dans la lan- 
gue de la minorité, lorsqu'il 
n'existe pas de signal local ou 
hertzien. Conséquence: 663 des 
1 757 entreprises de classe 3 ne 
distribuent toujours pas la télé- 
vision française de Radio-Ca- 
nada. 


TVS 
TVS, la télévision internatio- 


nale francophone, subit actuel- 
lement des pressions d'ordre 
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commercial de la part des grands 
câblodistributeurs, qui désirent 
déplacer le signal sur le numé- 
rique ou sur une position très 
élevée. 


Rogers, pour un, a tenté l’an 
dernier d’éjecter TV5 de sa dis- 
tribution en mode analogique, à 
la faveur de l’arrivée de la nou- 
velle technologie numérique. Le 
câblodistributeur a reculé de- 
puis. N’empêche, TVS s’est déjà 
retrouvée par le passé à la posi- 
tion 59, celle de la télé de sur- 
veillance des immeubles d’ha- 
bitation! Résultat: la program- 
mation n’était pas accessible 
aux abonnés de ces immeubles. 


«Tous les diffuseurs aime- 
raient être entre le 2 et le 13 sur 
l’analogique» se défend Colette 
Watson, porte-parole du 
câblodistributeur Rogers à Ot- 
tawa. 


Dans lOuest, la compagnie 
Shaw «déplace le signal à qui 
mieux mieux» se désole pour- 
tant Jean-Marc André Sénéchal 
de TV5: «On nous déplace dans 
des positions marginales». 


Ne voulant pas faire de va- 
gues de peur d’éventuelles re- 
présailles des câblos, M. Séné- 
chal a cependant été très prudent 
dans ses commentaires devant le 
CRTC: «On est inquiet de 
l’éventuelle disponibilité de 
TVS à l'extérieur du Québec où 
les francophones sont minoritai- 
res». 


Lancé en 1988 et financé par 
les contribuables canadiens et 
québécois, TVS Québec Canada 
n’est aujourd’hui accessible 
qu’auprès de la moitié de la po- 
pulation du pays. 


TVA 


Le Groupe TVA a aussi des 
doléances à formuler. Malgré 
une ordonnance du CRTC qui 
oblige toutes les entreprises de 
câblodistribution de plus de 2 


000 abonnés à diffuser TVA sur 
le service de base à l’échelle 
nationale, la distribution est par- 
semée d’embüûches. 


«TVA est offert à une posi- 
tion très élevée, ce qui ne favo- 
rise pas l’écoute» s’est plai 
l'entreprise lors de l'audien 
publique. Encore là, la position 
dans certains marchés est par- 
fois la même que celle des sys- 
tèmes de surveillance d’immeu- 
bles. 


Dix-huit mois après le lan- 
cement de TVA comme réseau 
national, les deux tiers des abon- 
nés aux petites entreprises de 
câblodistribution à l’extérieur 
du Québec qui comptent moins 
de 2 000 clients, n’ont toujours 
pas accès à la programmation. 


Télé-Québec 


Télé-Québec a profité de 
l’audience publique pour rappe- 
ler son désir de rendre son si- 
gnal disponible gratuitement 
auprès de tous les télédis- 
tributeurs, analogiques ou nu- 
mériques. Elle souhaite que 
les deux diffuseurs éducatifs de 
langue française, Télé-Québec 
et TFO, soient obligatoirement 
disponibles en mode numérique 
partout au pays, sans frais pour 
l’abonné. 


Même si cette nouvelle tech- 
nologie promet des jours 
meilleurs, la distribution en 
mode numérique n’est pas la 
solution miracle aux problèmes 
d'accessibilité à des services en 
langue française. Selon l ACTC, 
la transition au numérique ne 
permet pas un accès illimité à 
tous les services en français. 


C'estexactement le contraire 
de ce que le CRTC a répété pen- 
dant des années aux minorités 
francophones, en leur faisant 
miroiter une solution définitive 
aux problèmes d’accès aux ser- 
vices de télévision en français. 


Adam gardera le silence 
durant la campagne 


Ottawa (APF): La Commis- 
saire aux langues officielles ne 
fera aucune intervention publi- 
que durant la campagne électo- 
rale fédérale. Elle n’a pas l’in- 
tention de profiter de la l’élec- 
tion pour poursuivre sa propre 
campagne en faveur des droits 
linguistiques. 


Malgré le dépôt d’un pre- 
mier rapport annuel percutant, 
Dyane Adam entend s’en tenir 
à son devoir de réserve: «Je ne 
suis pas une politicienne. Je suis 
une agente du Parlement. J’aiun 
devoir, celui de signaler aux ins- 
titutions fédérales leurs obliga- 
tions et de les ramener à l’ordre 


quand je dois les ramener à l’or- 
dre. Les citoyens ont aussi leugs 
responsabilités, ils doivent © 
ter. Maintenant, c’est le public 
qui doit parler». 


Elle estime avoir assumer sa 
responsabilité en signalant très 
clairement dans son rapport 
qu’il y avait un problème quant 
à la promotion de la dualité lin- 
guistique au pays. 


«J'ai fait mon travail. J’es- 
père que les citoyens et citoyen- 
nes pourront demander des 
comptes de la part des person- 
nes qui sont responsables». 


RAYMOND LAROCHE 


Edmonton 


Lac La Biche est l’un des 
plus vieux villages en Alberta. 
Son origine remonte à 1798 avec 
é"< d’un certain David 
-Urhompson, à l’époque, explora- 
teur et géographe, qui était au 
service de la Compagnie du 
Nord-Ouest. C’est à ce moment- 
là qu'il a établi, sur les rives du 
Lac La Biche, un poste de traite 
de fourrures qu’il nomma Red 
Deers Lake House. 


Portage Lac La Biche était 
alors un passage entre les eaux 
du Bassin Churchill et celles du 
Bassin Athabasca/Mackenzie, et 
est devenu un passage vers le 
Pacifique après que David 
Thompson eût découvert 
l’Athabasca en 1811. Une année 
plus tard, après avoir suivi a 
même route, la Compagnie de 
la Baie d'Hudson installe à 
proximité de Red Deer Lake 
House, la Greenwich House qui 
constituait le premier poste de 
traite de fourrure de la compa- 
gnie au-delà des Terres de Ru- 
pert. 


Il existe toutefois certaines 
preuves que l'occupation conti- 
nue des berges du Lac La Biche 
remonte à près de 10 000 ans, 
soit après que le glacier se soit 
déplacé vers le nord. Récem- 
ment, des archéologues ont 
prouvé que la région avait été 
habitée par les peuples des Pre- 
mières Nations bien avant l’ar- 
rivée des Européens. Les peu- 
ples des Premières Nations et les 
Métis vivant aujourd’hui dans 
cette région ont d'ailleurs gardé 
très vivantes leurs traditions et 
leurs coutumes. Ils sont encore 
aujourd'hui très impliqués dans 
leur communauté. Le dévelop- 
pement de la route de la Traite 
des fourrures passant par Por- 
tage Lac La Biche avait permis 
de confirmer le peuplement pré- 
dominant des rives du lac par de 
nombreux villages métis. Le 
Lac La Biche, à cette époque, 
était devenu la patrie de plu- 
sieurs coureurs des bois indé- 
pendants (gens libres), soit d’an- 
ciens employés des compagnies 
de fourrure établies qui faisaient 
compétition à leurs anciens pa- 
trons, ou se faisaient compéti- 


œ" entre eux. 


C’est en 1853 que la Mission 
du Lac La Biche a vu le jour 
alors que les missionnaires 
Oblats installèrent à l’époque, 
leur mission sur le site actuel de 
la ville de Lac La Biche. En 
1855, ils la déplacèrent au site 
sur lequel elle est située 
aujourd’hui. La Mission est vite 
devenue un carrefour très impor- 
tant de par sa position sur la 
route des fourrures. Elle est 
aussi devenue un important cen- 
tre d’entreposage de marchan- 
dises, d’approvisionnement, de 
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Photo: Marcel Lavallée 
même qu’une halte routière 
pour les nombreux voyageurs 
du temps. La Mission, baptisée 
Notre Dame des Victoires, a 
Joué un rôle important dans le 
développement éducationnel, 
religieux, économique et indus- 
triel de l’endroit. D’abord par 
nécessité, les missionnaires y 
ont développé une agriculture 
très importante, devenant la pre- 
mière région en Alberta à pro- 
duire du blé de façon commer- 
ciale, ouvrant ainsi la porte à 
d’autres entreprises comme la 
pêche, la construction de ba- 
teaux, et la moulure du grain. 
En 1871, la Mission est devenu 
le site du premier moulin à scie 
en Alberta. En 1877, le père 
Emile Grouard y apporta la pre- 
mière presse en Alberta, et des 
livres y furent imprimés en 
déné, en cris, en français, et en 
plusieurs autres langues. 


Au début du siècle dernier, 
les chemins de fer et les bateaux 
à vapeur ont remplacé les ca- 
nots, et la Mission a cessé d’être 
un confluent stratégique pour 
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les voyageurs et le transport. 


Il existe aussi une très forte 
tradition canadienne-française 
dans la région avec la commu- 
nauté de Plamondon. Ces Cana- 
diens français sont arrivés à 
l’époque comme coureurs des 
bois et hommes libres, et s’y sont 
installés de façon permanente, se 
transformant ainsi en bûcherons, 
en trappeurs, en hommes d’af- 
faires et en agriculteurs. 
Aujourd’hui, les racines et la 
culture de ces pionniers franco- 
phones y sont encore très présen- 
tes. 


Afin de faire revivre ce site 
historique, la Société historique 
de la Mission du Lac la Biche a 
été créée en 1980. Elle est com- 
posée de membres de |’ Associa- 
tion régionale des Métis, de 
membres de l’ACFA régionale 
de Plamondon-Lac La Biche et 
de membres de la communauté. 
En 1998, la Société avait an- 
noncé un partenariat entre la na- 
tion des Métis et l’ACFA pour 
développer le site de la Mission. 


Mission 


Photo: Joël Lavoie 
«Le développement du site de la 
Mission du Lac la Biche comme 
attraction touristique est une 
chose, mais il faut aussi mettre 
en valeur la francophonie 
albertaine qui avec les Métis de 
cette région a été un joueur im- 
portant de l’histoire de l’ Alberta 
et de l’Ouest canadien. Il est im- 
portant de parler de l’impor- 
tance de la Mission qui est une 
des plus vieilles communautés, 
etquia été jusque vers 1880, une 
des plus grosses communautés 
en Alberta avec près de 700 ha- 
bitants. Un développement 
comme la Mission peut aussi 
servir de tremplin pour faire res- 
sortir notre histoire et la faire 
connaître à tous» expliquait M. 
Léo Piquette, président de la 
Société historique. 


Pour la Société historique, le 
développemnent du site repré- 
sente aussi beaucoup plus que 
le tourisme local, car, d’après 
une étude commandée à l’épo- 
que par la Chambre économique 
de l’Alberta et | ACFA, et qui a 
été rendue publique en 1998, il 


existe un énorme potentiel tou- 
ristique francophone en Alberta. 
Il reste cependant à le dévelop- 
per. 


Par contre un projet comme 
celui envisagé par la Société his- 
torique du Lac la Biche repré- 
sente beaucoup d’argent. On 
parle ici de montants pouvant 
aller jusqu’à 9 millions de dol- 
lars, mais qui serait bénéfique 
pour beaucoup plus que la ré- 
gion immédiate du Lac la Biche 
nous expliquait M. Piquette. «Il 
faut faire en sorte que les agen- 
ces de voyages ou les organisa- 
teurs de tours puissent offrir des 
forfaits intéressants à leurs 
clients, et de faire en sorte qu’ils 
passent plus d’une journée dans 
notre région. Souvent les touris- 
tes empruntent le sud pour se 
rendre dans les Rocheuses, 
mais, en développant la partie 
nord de la province grâce à 
l’autoroute Yellowhead, il pour- 
rait s’y développer une industrie 
touristique intéressante». Des 
régions comme Fort McMurray, 
Rivière-la-Paix, Legal ou Ed- 
monton entre autres ont aussi 
des choses intéressantes à offrir. 
En regardant plus loin, la même 
autoroute passe aussi par le nord 
de la Saskatchewan et du Mani- 
toba, ce qui permettrait de dé- 
velopper des partenariats inté- 
ressants avec ces provinces. 


Pour l'instant, l’organisme a 
obtenu du comté Lakeland un 
montant de 250 000 dollars et 
un engagement pour la rénova- 
tion de l’ancienne route, datant 
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Un heureux mariage à trois.….et 
une naissance sans douleur 


MICHEL RAYMOND 
Cold Lake 


Lundi dernier environ trois 
mille invités enthousiastes ont 
assisté avec beaucoup de plaisir 
à un exceptionnel mariage à 
trois. Les écoles de Cold Lake, 
de Medley et de Grand Centre 
se sont vidées en après-midi et 
les élèves heureux de quitter leur 
pupitre se sont précipités à l’ex- 
térieur pour participer à cet évé- 
nement peu commun. Les élè- 
ves de l’école Voyageur étaient 
aussi de la fête. 


Réunis en une longue chaîne 
humaine, les enfants, comme les 
adultes qui ont participé à cette 
impressionnante manifestation, 
se sont tenus par la main sur une 
distance d’une quinzaine de ki- 
lomètres. L’étroite piste cycla- 


ble et piétonnière qui serpente 
paresseusement au travers 
d’abondants boisés intrigants et 
de langoureux vallons bedon- 
nants de Medley jusqu’à Cold 
Lake en traversant au passage, 
l’ex-municipalité de Grand Cen- 
tre, était enjolivée de sourires 
enfantins et de radieuses satis- 
factions adultes. 


Le premier ministre alber- 
tain, M. Ralph Klein, accompa- 
gné d’une armée de journalistes 
aux aguets et à la plume avide, 
s’est déplacé d’Edmonton pour 
souligner son approbation, par sa 
présence au plantureux banquet 
qui a suivi, et entériner officiel- 
lement cette grandiose union. Un 
peu plus de 12 000 personnes de 
ces trois anciennes municipali- 
tés, seront dorénavant représen- 
tées par des élus municipaux 
d’une seule et même ville. En 


effet, la ville de Cold Lake est 
devenue, lundi dernier, la toute 
nouvelle municipalité de l’Al- 
berta à voir le jour. 


Cold Lake, ancien bourg 
jouxtant le lac du même nom a 
toujours été un lieu privilégié de 
villégiature. Les nombreux 
parcs municipaux et provin- 
ciaux sont bondés pendant la 
saison estivale. C’est, de plus, 
un paradis de chasse et de pé- 
che où de nombreux visiteurs 
tant albertains que nord-améri- 
cains viennent jouir d’une géné- 
reuse et calme nature apaisante. 


Medley a vu le jour en 1953 
lors de l’établissement par le 
gouvernement fédéral, d’une 
des bases militaires canadiennes 
les plus réputées où se rassem- 
blent, chaque année les pays 


membres de l'OTAN pour venir mariage à trois. 


y faire des exercices. Cette mu- 
nicipalité a toujours été connue 
sous le nom de base militaire de 
Cold Lake parce que le village 
du même nom était situé non 
loin. 


Grand Centre pour sa part 
s’est développé au rythme de la 
croissance de la base militaire 
et n’a pas eu le choix, années 
après années, de mettre en place 
une infrastructure efficace pour 
accueillir les nombreuses fa- 
milles militaires qui étaient mu- 
tées à la base. 


Et à partir de maintenant 
nous ne verrons plus sur les car- 
tes routières de l’Alberta ni 
Grand Centre ni Medley mais 
bien un seul nom régional: ce- 
lui de la municipalité de Cold 
Lake, dernière née d’un heureux 


en 


È à deux. On sait très bien qu ’il faudra un imiracle pour: ‘que. L 
Joe. Clark et Alexa: McDonough: dépassent le les pourcentae 
ges. actuels des. intentions de vote.” ou “ND. RL: 


TT —. semaine et 

| Pourtant, il resté.+ un. 1 débat q qui mériterait que l'on: s je 
“attarde:, Un débat : qui n’a suscité jusqu'ici aucune remär 
"que; aucun commentaire. Vous l’aurez deviné, nous faisons 
référence i ici à la situation des communautés francophonés : 
‘acadiennes. Conmime le précisait récemment le nouveau 
< ident dela Fédération des communautés francophones 
C diennes (FCFA), monsieur Georges’Arès, <Teur] si-" 
‘tuation’ n'a. pratiquement pas été discutée j jusqu’ à mainte- 
Lors de cette. campagne. ‘Quelques: semaines: à’ peine 


3 he 


la‘publication: d’un rapport sévère de la. Commissai 


Le 


ER officielles ‘et du retour:dan 


REMERCIEMENTS À LA CÉA 


Chère madame la rédactrice, 


La Chambre économique de 
l'Alberta (La CÉA) tenait, le 
vendredi 20 octobre dernier, sa 
3e assemblée générale annuelle. 
À cette occasion, le conseil d’ad- 
ministration de La CEA a eu la 
délicate pensée de reconnaître le 
travail que j'ai fait comme direc- 
teur général durant ces trois pre- 
mières années en me présentant 
une plaque-souvenir. Je remer- 
cie donc les membres du conseil 
d'administration pour ce geste 
posé à mon égard. 


issurer le sd 


C’est avec beaucoup d’humi- 
du pays? Quel est votré position. à égard d de ‘a’ création 


d’un programme d'appui aux communautés francophones : # : 
et acadiennes qui aiderait les provinces et les territoires à . 
offrir des services de santé à leur population francophone? : : 
Que. es que faire afin d’assurer les communautés 


se LES de clarifier leur position. Plus personne-ne 
pourra se dérober ou faire avancer un agenda caché: ‘Igno- 
er | le questionnaire en. dira suffisamment long Sur, les i in 


Aaenciean eù ù prqns Aaromure 


OPSCA 


OPSCOM est l'uniaur agence de représentation média 
afliiée au reseau APF 


ux du al: 


lité mais aussi avec la satisfac- 
tion du travail accompli que j'ai 
accepté cet honneur et cet hom- 
mage. Je veux le partager avec 
mon épouse Micheline et mon 
fils Martin qui m’ont toujours 
appuyé et encouragé tout au 
long de ma carrière. 


Je remercie tous ceux et cel- 
les qui m'ont fait confiance et 
m'ont aidé durant ces cinq an- 
nées au sein du Comité perma- 
nent de développement de 
V’A.C.F.A. provinciale, comme 
membre et président et comme 
membre fondateur et premier 
directeur général de La CÉA. 


Je veux aussi partager cet 


lecteurs ef nos à léctices ÿ nous “écire ÿ four nous donnee leur & opinion'sur des sujets” qui le: 
j Écrivez-nous! Soyez « 


honneur avec les ouvriers de la 
première heure, les membres du 
Comité permanent de dévelop- 
pement économique de l’A.C.- 
FA. provinciale, les membres de 
l’exécutif de l’A.C.F.A. qui 
étaient en poste en 1997, lors de 
l’incorporation, sans qui La 
CÉA n’existerait probablement 
pas. Ces personnes ont travaillé 
dans l’esprit des recommanda- 
tions du Comité ad Hoc sur le 
développement économique et 
ont fait évoluer le dossier pour 
en arriver à ce que nous connais- 
sons aujourd’hui. Je remercie 
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MARIE-CLAUDE 
PRONOVOST 


Plamondon 


Qu'est-ce que le village 
de Mundare et la Mission du Lac 
La Biche ont en commun? Si 
vous visitez ces deux endroits 
vous pourrez y admirer de su- 


erbes murales illustrant l’his- 
@ wire de chacune de ces régions. 


L'artiste peintre, auteur de ces 
magnifiques œuvres est un rési- 
dant de Plamondon, Monsieur 
Seyi Etim. 


Seyi Etim, originaire du 
Nigéria, est installé avec sa fa- 
mille à Plamondon depuis main- 
tenant 4 ans. M. Etim est venu 


au Canada à l’âge de 29 ans, 
après avoir étudié les Beaux-Arts 
à Lausanne en Suisse pendant 
près de deux ans. À son arrivée 
au Canada, il s’installe au Qué- 


Photo: Marie-Claude Pronovost 


bec dans une petite ville près de 
Cowansville, au sud de Mon- 
tréal. C’est à cet endroit qu’il 
s’inscrit à une école biblique où 
l’on enseigne l’art de communi- 


Début de la saison 
du BarBar 


PATRICK HENRI 


St-Isidore 


C'est le vendredi 27 octobre 
dernier que s’est ouverte la on- 
zième saison du BarBar. Depuis 
maintenant onze ans. les franco- 
phones de la région de Rivière- 
la-Paix se rassemblent dans ce 
heu où les arts. la culture et le 
français sont à l'honneur. 


Pour débuter la saison, on a 
mis le paquet alors que Pierre 
Sabourin était l'invité. Accompa- 
gné de l'orchestre du Centre de 
développement musical, il à fait 
découvrir au public présent les 
pièces qui font partie de son pre- 
mier album «Lumière du jour». 
La majorité des gens présents au 
BarBar connaissaient quelques 
pièces de Sabourin, qui tournent 
régulièrement sur les ondes de 
CKRP et du Réseau francophone 
d'Amérique. Les autres ont ap- 
pris à le découvrir et personne 
n'a été déçu. D'ailleurs. le nom- 
bre d’albums vendus après le 
spectacle, en font foi. 


Afin de réchauffer la salle, on 
avait également invité Gilbert 
Bérubé, alias Nicol A. Côté, à 
faire un numéro d'humour. Nicol 
A. Côté, que les habitués du 
BarBar connaissent bien, en rai- 
son de ses précieux conseils pour 
éviter le fameux bogue de l’an 
2000, est venu donner quelques 


®,.. pour aborder les femmes 


dans un bar. Une prestation que 
tous les hommes présents ont 


écoutée attentivement afin de 
pouvoir en vérifier les effets. Le 
problème est que les femmes pré- 
sentes ont également écouté at- 
tentivement, ce qui fait que les 
hommes célibataires n'ont pas 
connu beaucoup de succès au 
cours de cette soirée. Malgré cela, 
tous ont bien rigolé en entendant 
les conseils plus loufoques les uns 
que les autres. 


Une foule très nombreuse 
s'était déplacée pour assister à ces 
deux spectacles marquant 
l'ouverture du BarBar, quatre- 
vingt personnes sont passées à un 
moment ou l’autre de la soirée, 
ce qui fait que le BarBar a fait 


‘salle comble. La programmation 


proposée par les membres du co- 
mité du BarBar est très dynami- 
que, il y a fort à parier qu'il y aura 
d'autres salles combles au cours 
de la saison. La programmation 
jusqu'au mois de décembre est 
déjà connue. quoique quelques 
changements pourraient survenir. 
Au programme, «Qui veut deve- 
nir millionnaire», «La Fureur», 
les contes albertains avec 
l’Unithéâtre (présenté en collabo- 
ration avec l’ACFA), soirée 
martini. improvisation, télé- 
BarBar et party de Noël avec Lé 
Twés. Le comité sera officielle- 
ment formé lors de l’assemblée 
générale du 3 novembre. À 
Martin Lavoie et Rachelle Berge- 
ron qui souhaitent continuer leur 
mandat devraient s’ajouter Denis 
Boulianne, Gilles Dumont, Bri- 
gitte Kropielnicky, Suzanne Des- 
jardins et Patrick Henri. 


Ghyslaine Martel, Joël Lavoie et 
Monique Sylvain sont les mem- 
bres sortants du comité. 


Une nouveauté cette année 
proposée par le BarBar est le 
Club BB. À chaque soirée où ils 
seront présents, les membres du 
BarBar pourront accumuler des 
points. S'ils participent à l’orga- 
nisation d’une soirée ou s’ils font 
du bénévolat pour le BarBar, le 
nombre de points augmente. À la 
fin de la saison, il y aura un en- 
can géant où les membres pour- 
ront acheter des objets avec les 
points qu’ils ont amassés durant 
l’année. 


Le coût pour devenir membre 
du BarBar est de 35$ pour la sai- 
son. Les membres n’ont plus à 
payer par la suite pour les soirées 
régulières et ont un rabais de 50% 
lors de spectacles. Les non-mem- 
bres doivent débourser 5$ pour 
les soirées régulières et habituel- 
lement 10$ pour les spectacles. 
Cette année l’ACFA a décidé 
d'encourager ses membres à de- 
venir membre du BarBar, elle 
offre un rabais de 5$ sur le 
membership du BarBar à ses 
membres. 


Plusieurs personnes en prove- 
nance d’autres régions de la pro- 
vince auront la chance de décou- 
vrir le BarBar pendant le collo- 
que radio, organisé par CKRP, les 
17, 18 et 19 novembre prochains. 
Au programme durant cette fin de 
semaine, «La Fureur». 


Re 
dues. au 
Pouf Dern arr or bei 


quer l’évangile par le biais des 
arts graphiques. Après un séjour 
de deux années au Québec, il 
décide de retourner dans son 
pays natal. Six mois s’écoulent 
avant qu’il ne revienne au Ca- 
nada, cette fois-ci en Colombie- 
Britannique. Il y rencontre sa 
femme Laura, une infirmière, et 
c’est le début d’une belle et 
grande famille, le couple Etim a 
maintenant 6 enfants. Après 15 
années passées à Vancouver, M. 
Etim décide de venir s’établir 
avec sa famille à Plamondon. Il 
débute alors comme pasteur dans 
une église à Athabasca tout en 
continuant à peindre. 


La peinture a toujours été 
une passion pour lui, une façon 
de raconter une histoire. Lors- 
que la communauté ukrainienne 
recherche un artiste peintre pour 
illustrer diverses périodes de leur 
histoire sur les murs de la salle 
communautaire, c’est à lui qu’on 
fait appel. Le projet en est un 
d’envergure puisqu’il produira 8 
peintures dont deux murales, une 
de 12x30 pieds ainsi qu’une 
autre de 12x20 pieds. La plus 
grande des deux œuvres néces- 
sitera plus de 80 heures de tra- 
vail. Celle-ci représente la pre- 
mière église ukrainienne du vil- 
lage de Mundare. 


Le projet d’une murale à 
la mission du Lac La Biche lui 
est offert presque en même 
temps, il se met donc à la tâche. 
Après plusieurs heures de tra- 
vail, le dévoilement officiel de 
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la murale a eu lieu le 2 octobre 
dernier lors de la première édi- 
tion de la «Fête des moissons à 
l’ancienne». C’est avec l’aide de 
photos et de reproductions 
d'époque que M. Etim a réussi 
à faire un montage de person- 
nages et d'événements mar- 
quants dans l’histoire de la Mis- 
sion. Sur cette superbe murale 
on y retrouve les pères Oblats, 
qui ont joué un grand rôle dans 
le développement de la région 
ainsi qu’un groupe de voyageurs 
accosté sur les berges du Lac La 
Biche pour débarquer de la mar- 
chandise à la Mission. Pour l’ar- 
tiste, cette œuvre est une façon 
de faire connaître à la jeune gé- 
nération, les pionniers de l'épo- 
que. «Ces personnes qui, par 
leur travail acharné, nous ont 
donné la possibilité d’être là où 
nous sommes aujourd’hui. C’est 
un moyen de leur faire appré- 
cier ce que nous prenons trop 
facilement pour acquis de nos 
jours». 


Seyi Etim, par le biais de 
la peinture, éprouve un senti- 
ment de joie et d’accomplisse- 
ment personnel. Ces jours-ci, il 
termine son œuvre sur les murs 
de la salle communautaire 
ukrainienne de Mundare. Ayant 
déjà 3 expositions à son actif; 
une au Nigéria en 1974, une à 
Lausanne en 1975 et une autre 
à Vancouver en 1980, il aime- 
rait bien avoir la possibilité 
d’exposer ses tableaux à Ed- 
monton dans un avenir assez 
rapproché. 


Fondation 
Fernando 
Girard 


en économie 


CT à 


ÉNÉFICE 


DE LA FONDATION FERNANDO-GIRARD EN ÉCONOMIE 


EN COLLABORATION AVEC 


La Fondation franco-albertaine (F FA.) 


La rernise de bourses se déroulera lors de cette soirée. 


BILLETS: 45 $ (reçu d'impôt pour 25 $) 


Pour billets ou information contacter : 


780-468-1667 (le jour) ou 780-465-2943 (le soir) 


- Pour vous donner un meilleur service, nous avons MAINTENANT 


un numéro 
SANS FRAIS 


L.888.339.1556 


Visitez aussi notre site Internet: www.carrefour.ab.ca 


Edmonton 


Tout ce que vous avez tou- 
jours voulu savoir sur le ski et 
le surf des neiges @ 
SnowOnline le bulletin élec- 
tronique de nouvelles 


Pour connaître tout ce qui 
se passe sur fa scène cana- 
dienne du ski et du surf des 
neiges, lisez SnowOnline, un 
cyberbulletin publié par le 
Conseil canadien du ski. 
SnowOnline est la ressource 
essentielle au Canada pour : 
Les nouvelles des stations de 
ski et surf des neiges au Ca- 
nada, la liste des activités en 
ski et surf des neiges, les 
aubaines pour les voyages, le 
profil des destinations préfé- 
rées des Canadiennes et Cana- 
diens, les nouveautés en ma- 
tière d'équipements, des liens 
vers des sites internet de ski et 
de surf des neiges et le choix 
des lecteurs quant aux desti- 
nations et une section men- 
suelle destinée aux enfants. 
Pour plus d’information, 
www.skicanada.org. 


Publication du nouveau 
site francalta.ab.ca 


Tel qu’annoncé lors de son 
atelier tenu dans le cadre du 
dernier Rond-point, la Société 
Francophone de Communica- 
tion de l’ Alberta est fière de 
procéder à la publication du 
nouveau site francalta.ab.ca. À 
compter d’aujourd’hui vous 
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trouverez donc un site offrant une 
image revampée, mais également 
de nombreuses possibilités. En ef- 
fet, le site a été conçu de façon à 
mettre en oeuvre le concept de 
«communauté virtuelle». On dit 
communauté virtuelle puisque 
l’on compte sur la communauté 
pour rendre ce site vivant, utile et 
agréable à consulter. Tous les liens 
offerts par l’ancien site ont cepen- 
dant été conservés. Vous trouve- 
rez donc maintenant une section 
«Nouvelles» qui comprendra un 
lien avec les actualités quotidien- 
nes du site de Radio-Canada, une 
section «Activités des régionales» 
qui offrira de l’information rela- 
tive à ce qui se passe dans les ré- 
gions et une section «Météo» of- 
frant un lien avec le site 
«bureaumeteo.com». Vous pour- 
rez également y retrouver les plus 
récents communiqués destinés à 
la communauté francophone dans 
la section «Quoi de neuf». Le but 
de ce site est d’offrir le meilleur 
contenu destiné aux francophones 
et francophiles de l’ Alberta dans 
Internet, en collaboration avec 
tous les membres de la commu- 
nauté francophone. La Société 
Francophone de Communication 
de l’ Alberta tient à rappeler 
qu'elle n’agit qu’à titre de gestion- 
naire du site francalta.ab.ca. La 
communauté francophone est le 
gestionnaire du contenu. Ainsi, 
toute personne intéressée à parti- 
ciper à l’élaboration du contenu 
doit communiquer avec Mireille 
Michaud au (780) 468-6983 ou 
par courrier électronique à 
francalta @ virtuelle.ca. 


Donneurs de sang recherchés 


La banque de sang d’Ed- 
monton a lancé dernièrement sa 
6ième campagne de donneurs de 
sang, Sixth Annual Bankers”’ 
Blood Deposit Challenge. La 
campagne a débuté le 30 octo- 
bre dernier, et se terminera le 24 
novembre 2000. Tous ceux qui 
sont intéressés à donner de leur 
sang, peuvent le faire en visitant 
le Edmonton Blood Centre 
(8249-1114 Rue) ou une des 
nombreuses cliniques mobiles 
de votre communauté. Pour 
prendre rendez-vous, 431-8775. 


Table ronde sur la Journée 
nationale de l'enfant 


L'Alliance Jeunesse-Famille 
de |’ Alberta Society, en collabo- 
ration avec le ministère du Pa- 
trimoine canadien et le ministère 
de la Santé du Canada invite la 
population à une première table 
ronde sur la journée nationale de 
l’enfant le 20 novembre pro- 
chain de 9h à 16h à la salle de 
conférence de l’ACFA provin- 
ciale (Cité francophone d’Ed- 
monton). Le 20 novembre est 
une date consacrée à la célébra- 
tion de la Convention des Na- 
tions Unies relative aux droits de 
l'enfant, qui définit les condi- 
tions fondamentales de plein 
épanouissement de l’enfant par- 
tout dans le monde. Cette table 
ronde a pour but de créér une 
ambiance accueillante qui don- 
nera à chacun et à chacune l’oc- 
casion d'écouter les interven- 


Salon du Livre - Le Carkepour 


CENTRE CULTUREL DE L'ACFA 


BONNYVILLE 


LES 15 4 16 NOVEMBRE 
Mercredi 10h00 à 18h00 
Jeudi 10h00 à 18h00 


Info: Pascale Proteau au (780) 826-5275 


tions des autres et d'envisager 
les possibilités d’une vision 
commune. C’est aussi une ren- 
contre qui devrait permettre aux 
intervenants d’envisager les 
nouvelles stratégies pour le 
bien-être et le développement 
des enfants dans un environne- 
ment sain, et surtout de trouver 


les possibilités dynamiques de 
promouvoir la Convention rela- 
tive aux droits de l’enfant dans 
les communautés. Vous devez 
confirmer votre présence avant 
le lundi 6 novembre 2000 en 
communiquant avec Luketa 


M'Pindou au 780- 440-2621. 


Hector Goudreau 
remporte l'investiture 


dans Dunevegan 


PATRICK HENRI 
Falher 


Hector Goudreau de Falher, 
sera candidat conservateur lors 
des prochaines élections provin- 
ciales qui devraient avoir lieu au 
printemps. Les membres du 
Parti conservateur albertain du 
comté de Dunevegan devaient 
choisir un représentant parmi 
trois candidats. Hector Gou- 
dreau l’a emporté par une ma- 
jorité de 200 voix. 


C’est la première fois que le 
candidat conservateur provient 
du sud de la région. Les candi- 
dats avaient l’habitude d’être 
des résidents de la région de 
Fairview. C’est aussi la première 
fois que l’assemblée d’investi- 
ture avait lieu dans le sud, elle a 
eu lieu à Falher, le vendredi 20 
octobre dernier. Plus de 1000 
personnes se sont déplacées 
pour voter durant cette soirée, à 
cela s’ajoutent environ 700 per- 
sonnes qui ont profité du vote 
par anticipation, offert dans les 
villes de Worsley, Fairview et 
Spirit River. La formule du vote 
par anticipation était une autre 
première pour le Parti conserva- 
teur, qui a annoncé qu’elle sera 
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de retour car elle permet à un 
plus grand nombre de membres 
de s’exprimer. 


Pour remporter l'élection, un 
candidat devait obtenir au moins 
50% des votes. Les membres du 
parti avaient l’opportunité de 
faire un deuxième choix sur leur 
bulletin de vote. Si après un pre- 
mier décompte aucun des can- 
didats n’obtenait au moins 50% 
des voix, la procédure voulait 
qu’on élimine le candidat ayant 
reçu le moins de voix. Les 
deuxième choix se retrouvant 
sur les bulletins du candidat éli- 
miné sont répartis entre les deux 
candidats restant et on peut en- 
suite déterminer un vainqueur. 
Au premier tour, Hector 
Goudreau a obtenu 776 votes, 
Jim Backus de Fairview 585 et 
Nick Seckulik de Rycroft 361, 
Seckulik a donc été éliminé. 
Après redistribution des 
deuxième choix, Hector Goud- 
reau a reçu 911 votes contre 721 
pour Backus. 


En attendant le déclenche- 
ment des élections, Hector 
Goudreau reprend son emploi 
d’agronome pour le ministère 
albertain de l’ Agriculture. 


Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. 3429873 CANADA INC. demande l'autorisation de modifier 
la licence de Treehouse TV en remplaçant une condition de licence qui l'autorisera à diffuser, 
en décembre 2000 seulement, un maximum de dix heures d'émissions reprises à YTV et qui 
permettra aux préscolaires d'avoir accès à des émissions spéciales du temps des Fêtes. 
EXAMEN DE LA DEMANDE: 64, ave Jefferson, Unité 18, Toronto {Ont.]. Si vous voulez appuyer 


où vous opposer à cette demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa 
{Ont.} KA ONZ et joindre à votre lettre une preuve que vous avez envoyé une copie au 
requérant. Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 14 novembre 
2000. Vous pouvez également soumettre vos interventions par courriel au: 
procedure@ecrtc.gc.ca. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: 
http-//www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 2000-146. 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Hi 


Canadian Radio-television and 
Tetecommunications Commission 
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Calgary 


Le samedi 28 octobre au Cen- 
tre Round-Up du terrain 
Stampede de Calgary, la crème 
de Calgary se réunissait pour une 
soirée exceptionnelle et moo00- 
vementée. Décor et musique 
western, bonne bouffe, vision- 

nent des vaches, encans silen- 
LIEUX, encans en direct par John 
Copithorne et Keith Marrington, 
et encans par internet, qui ne se 
termine que le 7 novembre. Les 
organisateurs n’ont rien oublié ! 


On se rappelle que le groupe 
Udderly Art invitait alors les 
biens nantis et philantropes de la 
ville à ouvrir grandes les portes 
de leurs coeurs et leurs carnets 
de chèques. Tout cela, au profit 
de quelque soixante quinze orga- 
nismes de charité locales et so- 
ciétés à but non lucratif comme 
la «Kids Cancer Foundation», 
STARS Air Ambulance, l’Asso- 
ciation canadienne de la Santé 
mentale, Jeunesse J'écoute, les 
Olympiques spéciaux et Théâtre 
Calgary. 


La présidente de Udderly Art, 
Bonnie Laycock. elle même créa- 
trice de Tutu Moo Moo pour la 
Calgary Humane Society, avait 
de quoi être fière! Inspirée par 
une initiative semblable qui s'est 
tenue à Chicago en 1998. elle a 
réussi à planifier, coordonner et 
réaliser son plan avec succès. 


À titre d'exemple. un chèque 
au montant de cent vingt cinq 


LE ou - 
Tutu Moo Moo, la désormais 
célèbre ballerine. 


mille dollars pour une seule des 
50 vaches offertes à l’encan en 
direct ce soir-là. Cette offre éton- 
nante venait des «Friends of the 
Tom Baker Cancer Centre» qui a 
acheté cette oeuvre de l'artiste 
Tasha Diamant. «Bow-Vine» est 
une vache à caractère botanique 
qu'on à pu admirer l'été dernier 
en compagnie de dix de ses 
«Soeurs». au centre d'achats Chi- 
nook. 


D'autre part «Handrietta», de 
la «Kids Cancer Care Foun-da- 
tion», est arrivée en seconde pla- 
ce en récoltant soixante cinq 
mille dollars, venant cette fois de 
Gordon Ritchie, au nom de 57 
partenaires en investissements de 
la compagnie RBC Dominion 


Toutes les 7 minutes, quelqu'un meurt 
d'une maladie cardiovasculaire ou 
d'un accident vasculaire cérébral. 


"Donnez. 
1 888 HSF-INFO 


DE GRÉ OÙ DE FORCE 


FICTION 


Dimanche 12 novembre à 10h15 
Lundi 13 novembre à 22h15 

Vincent Pierson travaille pour Médic-Hall, une 
petite entreprise spécialisée dans la vente de 
matériel médical. Cette entreprise est la filiale d'un 
puissant holding qui décide brusquement de se 
débarrasser du personnel de Médic-Hall. Pour ce 
faire, la maison-mère fait appel à un spécialiste du 


FONDATION 
DES MALADIES 
DU COEUR 


du 11 novembre 2000 


Semaine 


harcèlement psychologique afin de forcer les 


changé l'histoire du Québec : 


employés à quitter d'eux-mêmes la compagnie. De cette façon, l'employeur 
"aurait pas à verser de primes de départ. 


LE CHEMIN DU ROY 
DOCUMENTAIRE CANADIEN 


Mercredi 15 novembre à 19h30 
Jeudi soir 16 novembre à 0h 
Vendredi 17 novembre à 9h 


et LE CHEMIN DU ROY nous fait revivre la journée 
du 24 juillet 1967 qui devait se terminer par quatre 
mots du général de Gaulle qui ont peut-être 
"Vive le Québec libre!". En plus de puiser 


abondamment dans les archives de l'époque, les réalisateurs Carl Leblanc et 
Luc Cyr sont allés rencontrer une vingtaine de personnalités françaises et 
canadiennes qui avaient été mêlées à l'organisation de cette visite ou en 


avaient été les témoins privilégiés, notamment 


: MM. Bernard Dorin, 


conseiller politique de de Gaulle, François Flohic, aide de camp du général, 
le maire Jean Drapeau, Marc Lalonde, conseiller politique du premier ministre 
Pearson, et Pierre Bourgault, président du RIN. 

L'intégrale de notre programmation se trouve sur Internet. 


www.tv5.org 


oirée Vache 
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Securities. Toute bleue, elle est 
recouverte de mains de toutes les 
couleurs, d’où le nom Handrietta. 
C’est l’artiste Julie Hamilton qui 
a immortalisé les empreintes de 
mains d'enfants atteints de can- 
cer sur cette vache, ce geste con- 
tribuant largement au succès de 
cette vente impressionnante. 


«If Cows Could Fly» la pre- 
mière vache à sortir de l’étable, 
amassait seize mille dollars pour 
STARS Air ambulance, et lan 
Beddis, payait treize mille cinq 
cents dollars pour «The Garden 
of Cow» de l’artiste de renom- 
mée mondiale, Romero Britto. 
Monsieur Beddis est membre du 
conseil d'administration de Théäâ- 
tre Calgary à qui vont ces fonds. 


À l'attention des membres d’une 
Première nation qui vivent hors réserve 


Semaine du 3 au 9 novembre 2000 


ment réussie! 


Quelque mille quatre cent 
billets à soixante dix-neuf dollars 
ont été vendus de même qu’une 
vache toute blanche baptisée «Si- 
gnature» sur laquelle, pour seu- 
lement cinq dollars tous et cha- 
cun pouvaient signer leur nom et 
s’inscrire à une lotterie, dont le/ 
la gagnant/e remettait ensuite les 
profits des ventes à l’oeuvre cha- 
ritable ou société de son choix. 


C’est un projet qui ne se ré- 
pétera pas. Les gens pourront 
donc continuer à admirer ces va- 
ches qui constituent vraiment une 
attraction touristique unique en 
son genre. Elles seront replacées 
en permanence à certains en- 
droits de la ville d'ici peu. 


Vous êtes-vous inscrits pour voter lors des 


prochaines élections de votre Première 
nation qui se tiendront dans la réserve ? 


Ontario : 
Big Grassy 
Batchewana 


Whitefish River 


Alberta : 
O’Chiese 
Tsuu Tina 


Driftpile 


du 8 janvier 2001, 


hors réserve. 


Affaires indiennes 


| La 


et du Nord Canada 


Si vous êtes un membre d’une Première nation qui vivez hors réserve et désirez voter 
lors des élections et des référendums communautaires qui se tiendront à partir du 
20 novembre en vertu de la Loi sur les Indiens, vous devez vous inscrire au bureau 
de votre conseil de bande en fournissant votre nom et votre adresse. 


2. les réunions électorales doivent avoir lieu 23 jours avant la date du scrutin; 


Les collectivités des Premières nations dont le chef et les membres du conseil terminent 
leur mandat entre le 20 novembre 2000 et le 7 janvier 2001 sont les suivantes : 


Manitoba: 
Brokenhead 
Pine Creek 
Swan Lake 
Ebb and Flow 


Saskatchewan : 
Key 

Fishing Lake 
Canoe Lake 
Flying Dust 
Waterhen 
Witchekan Lake 


Dans le cas des élections au sein d’une Première nation qui se tiendront à partir 


Pour en savoir davantage sur les changements initiaux apportés aux règlements ou 
sur les plans de la prochaine étape de consultation sur le jugement Corbiere, vous 
pouvez composer le 


1 888 543-0004 | 
ou consulter le site Web, à l'adresse WwWW.ainc.gc.ca 


Indian and Northern 
Affairs Canada 


Dans le cas des élections au sein d’une Première nation qui se tiendront entre le 
20 novembre 2000 et le 7 janvier 2001, 


1. vous devez vous inscrire au plus tard 31 jours avant la date du scrutin; 


3. l'agent d'élection doit faire parvenir par la poste, trois semaines avant les élections, 
des bulletins de vote aux électeurs inscrits vivant hors réserve. 


Colombie-Britannique: 
Fort Nelson 

Musqueam 

Sermiahmoo 

Cape Mudge 

Comox 

Nazko 


L. vous devez vous inscrire au plus tard 79 jours avant la date du scrutin; 
2. les réunions électorales se tiendront six semaines avant la date du scrutin; 


3. l'agent d'élection doit faire parvenir par la poste, trois semaines avant le scrutin, 
des bulletins de vote et de l'information sur le vote aux électeurs inscrits vivant 


Canad' 


Vous voulez faire connaître vos activités socio-culturelles? Faites-nous parvenir vos renseignements pour les activités du 1er au 31 décembre 
avant le 16 NOVEMBRE par la poste, par courrier électronique (acfaprov@francalta.ab.ca) par télécopieur (780) 465-6773 ou en composant 
le (780) 466-1680. Nous acceptons les frais d'appel. Ce calendrier est un service gratuit de l’A.C.F.A. provinciale. 


RÉGION DE BONNYVILLE ET COLD LAKE 


Mercredi 15 et Jeudi 16 novembre- Salon du livre (heures à confirmer). Info Pascale 
au 826-5275. 

Voyageur à 19h30. Info Pascale au 826-5275 ou Louise au 594-0666. 

Activités régulières : 


Accès gratuit à l’internet au Centre culturel de Bonnyville. Appelez avant de vous 
présenter, s.v.p. Info.: 826-5275. 


| 
| 
| 
Vendredi 24 novembre- Spectacle de l’hypnotiseur Marc Savard au gymnase de l’École | 
| 
| 
| 
| 
| 
L'accès est temporairement fermé à Cold Lake pour relocalisation. | 
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| Vendredi 3 novembre- Bingo du Club de l'amitié. Info 244-2200 | 
| | 
| Vendredi 10 novembre- Casino du Club de l’Amitié Info 244-2200 | 
| | 
| Vendredi 10 novembre- Spectacle de Mario Chenart au Théâtre de La Cité à 19h30.En | 
| première partie Simon Chénier. Info 571-4000. | 
| 
| Samedi 11 novembre- Atelier de Mario Chenart à la Cité des Rocheuses. Info 571- | 
| 4000. | 
| | 
| Vendredi 17 novembre-Le Club de l’amitié vous invite à raconter votre histoire . | 
| Apportez vos photos! Info 244-2200 | 
| | 
| Vendredi 24 novembre- Le Club de l’amitié vous invite à sa soirée musicale de la | 
| Ste-Catherine. Info 244-2200 | 
| | 
| Samedi 25 novembre- Dictée des Amériques à 14h à l’Alliance française. [Info : 245- | 
| 5662 | 
De | 
|_ Activités régulières : | 
| | 
| Alliance française : Préparation à la Dictée des Amériques tous les mercredis | 
| jusqu’au 22 novembre inclus, de 19h à 21h au 301, 902-11e avenue S.O. Info 245- | 
| _ 5662 | 
| | 
| Alliance française Cours de français au 301, 902-1 1e avenue S.0.245-5662 | 
| | 
| Cours de Karaté Sahaja yoga les mardi et jeudi après l’école pour les jeunes à | 
| partir de 7ans. Info.: Ann 571-4000 | 
| | 
| C’est meilleur le samedi, tous les lundis à 18 h à CISW 90.9FM. Information et | 
| _ requête : 220-399] | 
| | 
|} Le Centre de Ressources familiales de Calgary, heures d'ouverture: les mardisde | 
| 9hà13 h, les mercredis et vendredis de 9 h à 18 h,lecentreest situé au 2512— de | 
| rue NO. Information : 217-2181. | 
| | 
| La Voix des Rocheuses, pratiques reprises tous les mercredis à La Cité. Info.: Kim, | 
| 242-8610 | 
| | 
| La parlotte, tous les mercredis soirs au Newt, 107-10A rue N-0O. | 
| | 
| Club Inter, troisième jeudi de chaque mois à La Cité des Rocheuses de 11h30à13 | 
[ h30. Info. : 220-5827 
| 
| Les copains de jeux, tous les vendredis à la Cité des Rocheuses. Information : 241- | 
| 5640. | 
| | 
| Clubde l'amitié, tous les vendredis de 19 h 30 à 22 h à la salle paroissiale de | 
| | 

ee J 


l’église Sainte-Famille. Info. : 244-2200 
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Scouts tous les trois premiers vendredi à la Cité des Rocheuses. Info. : 282-1630 


Sainte-Famille à 19 h. 


| 

| 

| 

| 

| . . . 
Les Dames de Sainte-Famille, réunion le 2e jeudi du mois au sous-sol de l’église 
| 

| La Société d’accueil francophone offre du soutien aux immigrants francophones 
| au 281-9058 

Lieu historique national Cave and Basin à Banff. Ouvert de 9 h 30 à 17 h. Info. : 
| 762-1566. 


RÉGION CENTRALTA 


Du dimanche 12 au samedi 18 novembre- Semaine nationale du Mouvement des 
Femmes chrétiennes. Programme d’action 2000-2001 La pauvreté matérielle, 
économique et physique. Pour plus d’informations Lorraine St-Martin au 961-3682 
ou Denise Cyr 961-2386. 


l'autre » animé par Micheline Paré du Centre Maria-Labrecque de 10h à 16h au 
Club 60 roses de Legal. Coût : 
Martin au 961-3665. 


15$ membres, non membres 20$. Info Lorraine St- 


Activités régulières : 


Le site d’accès à l’Internet communautaire est ouvert du lundi au vendredi de9h 
à 16h Info. : 961-3665. 


Exposition permanente sur l’histoire de Saint-Albert au Musée Héritage Museum, 


| 

| 

| 

| 

| 

| Mercredi 15 novembre- Cours _« Prendre soin de soi pour mieux prendre soi de 
| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| St. Albert Place. Info. : 459-1528. 


RÉGION D'EDMONTON 


Jeudi 2, Vendredi 3, Samedi 4, Dimanche 5, Lundi 9, Mardi 10, Mercredi 11 et 
Jeudi 12 novembre- L’UniThéâtre présente la pièce de théâtre « La visite de la 
vieille dame » à 20h à La Cité francophone. Info : 469-8400. 


Vendredi 3 novembre- Vernissage de l’exposition des œuvres de Normand Fontaine, 
Sylvie Labelle, Marie Gervais, Karen Blanchet, Claude Garneau. Info : 461-3427. 


Vendredi 3 novembre- Atelier Grandir dans deux cultures offert par Alliance 
Jeunesse-Famille de l” Alberta et Catholic Social Services (Tegis Dafla) de 17h à 
19h. Info 440-2621. 


| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| Vendredi 3 et Samedi 4 novembre -Fortier Danse Création et Brian Webb Dance 
| Company présentent Jeux de fous au John L. Haar Theatre (Jasper Place Campus de 
| Grant MacEwan College) à 20h Info 497-4416. 
| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 


Dimanche 5 novembre- Assemblée générale annuelle de l’Institut Guy-Lacombe, 
salle 304, La Cité francophone de 9h à 12h. Confirmez votre présence au 468-4882. 


Dimanche 5 novembre- Atelier et sessions « jam » de musique traditionnelle 
canadienne-française au Studio de l'Association La Girandole avec Amelia 
Kaminski. Coût annuel : 50$ de 19h à 21h. Info : 468-0057. 


Lundi 6 novembre- Le Ciné-Club de l’ACFA régionale vous invite à la 
présentation du film: “Le petit monde de Don Camillo” à 19h à l’auditorium de la 


Faculté Saint-Jean (8406-91e rue). Entrée 5$ ou 20$ pour l’année. Info 469-4401. 


Lundi 6 novembre- Date limite pour vous inscrire à la dictée des Amériques. 
Info 347-4141 ou 468-4179 


RÉGION D'EDMONTON 


Samedi 11 novembre- Atelier «AÏlo amitié» offert par Alliance Jeunesse 
Society de l’Albert en partenariat avec United Church (Kristina Kaasa) de 17 
19h au Knox Metropolitan Church (8307-109e rue). Info 439-1718. 


Mercredi 15 novembre- Lecture de la pièce Antarktikos de David Youn 8 (traduction 
d'André Ricard)de 19h30 à 22h à la salle 48 de La Cité francophone. Info 
L’'ÜniThéâtre 469-8400. 


Jeudi 16 novembre- Dégustation du Beaujolais nouveau à La Cité francophone. 
Info 469-4401 


Vendredi 17 novembre- Déjeuner mensuel de l'Alliance française au Café Amandine, 


8627-91e rue à Edmonton à midi. Info : 


Vendredi 17 novembre- Vernissage surprise au Centre d’arts visuels.Info : 461-3427. 


Vendredi 17 novembre- Séance de signature de l’album de Marie-Josée Quimet 
à la rotonde de La Cité francophone. 


Samedi 18 novembre- Banquet annuel de la Fondation Fernando Girard en économie 


à la salle Saint-Jean de la paroisse Saint-Thomas d’Aquin. Info 440-6946. 


Samedi 18 novembre- Tournoi de quilles du Centre culturel Marie-Anne Gaboury. 
Info 468-6983. 


Samedi 18 novembre- Lancement du disque compact de Marie-Josée Ouimet à 20h 


à La Cité francophone avec la Chorale Chante-Chœur de l'École Notre-Dame sous 
la direction de Rachel Jean. Info 469-4401. 


Samedi 18 novembre- Tournoi de quilles annuel de la Société acadienne de l’ Alberta 


à compter de 18h. Inscription : 15$. Date limite pour s’inscrire : 8 novembre. Info 
Marianne au 468-6983. 


Samedi 18 novembre- Cours Maîtrise des émotions pour plus de paix et d'harmonie 
de 9h à 15h. Coût 50$. Info Éliette Fortin au 4370-3250. 


Lundi 20 novembre- L'Alliance Jeunesse-Famille de l’ Alberta vous invite à venir 
assister à une table ronde à l’occasion de la Journée internationale de l’Enfant à La 
Cité francophone, local 304. Info Luketa au 440-2621. 


Mercredi 22 novembre- « Parlons opéra » avec Gilbert Lavallée : Hansel et Gretel 


de 19h à 21h au Centre de services à l'emploi (8627-91e rue) au premier étage. 


Jeudi 23 novembre- L'Alliance française présente la Conférence « Âperçu sur le 


Tchad » à 1930 au 8627-91e rue Présentation illustrée d’Étienne Alingué, ancien 
attaché culturel à l'ambassade du Tchad à Paris. 


Jeudi 23 novembre- Thé de Noël du Comité Femmes avec présentation de Sylvie 
Nicolas sur le thème « Ingénieuses tricoteuses ». Info 469-4401 


Vendredi 24 novembre- Veillée traditionnelle canadienne-française animée par France 


Bourque Moreau de 19h à 21h au Centre communautaire Bonnie Doon (9240-93e 
rue) Entrée 5$ 


Samedi 25 novembre- Assemblée générale annuelle de l’ Association multiculturelle 
francophone de l’Alberta à 14h au local 352, Faculté Saint-Jean. Info : 


Samedi 25 novembre- Dictée des Amériques à 14h, salle 352, Faculté Saint-Jean 
(8406-82e avenue). Info 468-4179 ou 437-4141. 


Samedi 25 et Vendredi 26 novembre- Cours de certification-Niveau « c » (premiers 
soins standard et RCR) offert par le Centre de services à l’emploi d’une durée de 16 
heures. Frais d’inscription 85$. Info 462-0502 


Samedi 25 et Dimanche 26 novembre- Cours de sécurité d'enfants (premiers soins, 
sécurité d'enfants et RCR niveau D de 8h à 18h. Frais d'inscription 60$. Info 462- 
0502. 


Dimanche 26 novembre- Déjeuner communautaire à la paroisse Saint-Thomas 
d'Aquin après les messes de 9h30 et 11h. 


Mercredi 29 novembre- Conférence de M. Roger Langevin aux bureaux de la Société 
généalogique du Nord-Ouest à 19h. (bureau 200, 10008-109e rue). Info 424-2476. 


Nous avons fait une erreur dans 


le calendrier culturel? 


ALL 


7 Appelez Danielle au (780) 466-1680 L 


RÉGION D'EDMONTON._ 


Activités régulières : 


Cours de Phoenix Taekwon-do pour les 5 ans et plus au 8205-90e avenue-3e étage. 
Coût : 30$mois pour les 5 ans et plus, 45$mois pour les plus de huit ans. Information 
: Diane Rouleau au 619-6717. 


Cours virtuels en informatique (plusieurs niveaux de Access, Word, Excel, 
PowerPoint, Outlook, et FrontPage en format CD Rom, interactif), menant à la 
certification Microsoft. Offerts au Centre Marie-Anne-Gaboury, 12 $ /l’heure avec 
accès aux ordinateurs, Internet, exercices, tests et un tuteur. Info. :Miranda Samaan, 
468-6983 ou mirande@ virtuelle.ca 


Centre de ressources de l’Institut Guy-Lacombe de la famille (salle 209, 8527,rue 
Marie-Anne-Gaboury (91e), Edmonton) est ouvert les mercredis et vendredis de 10 
häl2hetde 13h à 17h 30. Coût d'adhésion pour un an : 15 $. Info. : 468-6934. 


Cours de français sur mesure offerts par l’ Alliance française (Cité francophone - 
8527, rue Marie-Anne-Gaboury (91e Rue). Info. : 469-0399. 


Bibliothèque de l’Alliance française ouverte les lundis, mercredis et jeudis de 13 h à 
15 het les mardis de 10 h à 12 h au local de l’Alliance française (voir plus haut). 
Info. : 469-0399. 


Cours de français et anglais langue seconde offerts par Canada College Inc. Info. : 
413-7253. 


Parties de bridge tous les mercredis, au sous-sol de l’église Saint-Joachim. Info. : 
Églande Mercier, au 489-4417. 


Sons de louanges, émission radiophonique au poste CKER 101.9 FM les dimanches 
de 8 h 45 à 9 h, présenté par Source d’eau vive. Info. : Stéphane Legault, 481-9691. 


RÉGION DE GRANDE PRAIRIE 


Activités régulières : 


| 
| 
| 
La Garderie scolaire Minimousse est ouverte de 7h30 à 8h30 et de 3h20 à 1 8h00, du | 
lundi au vendredi. La Garderie est située dans les locaux de l’école Nouvelle Frontière | 
au 10807 101e rue. Le coût est de 3$ l’heure. Info : contactez Chantale ou Diane au 
814-7945. | 
| 
| 
| 
| 


Le Centre de ressources familiales est ouvert le lundi et vendredi de 15h à 17h. Le 
centre de ressources familiales est situé dans les locaux de l'école Nouvelle Frontière 
au 10807 I0ïe rue.. Info : Contactez Chantale au 814-7945. 


RÉGION DE LETHBRIDGE 


Vendredi 10 novembre- Souper-causerie à la fortune du pot pour femmes. Thème 
Spiritualité alternative avec Raymonde Métail à 18h au Centre culturel de l’ACFA. 
Info 328-3243. 


Vendredi 24 novembre- Soirée Les Copains d’abord à 19h au Centre culturel de 
Lethbridge. Info Sandrine Coronat au 320-9326. 


2195 
Activités régulières : 


Cours de conversation française tous les mercredis soirs de 19h à 21h pour débutants 
et intermédiaires. Coût 75$ pour 10 semaines. Info 328-8506. 


Centre de ressources, section adulte et santé ouvert du lundi au jeudi de9 h à 17het 
les vendredis matins. Livres, disques compacts et vidéos sont disponibles. Au Centre 
culturel de l’A.C.FA. Carte de membre : 6 $ par année. Info. : Anne-Marie, 328- 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
Samedi 25 novembre- Dictée des Amériques à 14h à l’Alliance française. Info : 757- | 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
8506. | 
| 


._ L'Association canadlenne-françalse de l'Alberta. LE. 
303, 8627 rue en To one POUNT | (ne Ru: | 
Edmonton (Alberta) T6C: ‘3N1 - 


Tél: (780) 466-1680... | 
/: Téléc.: (780) 465-6773 ee ir. 
Le Courriel : acaprov@trancalta.ab.ca 


PA 
RES: 
Re es. 
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NME 


| RÉGION DE LETHBRIDGE 


Prématernelle le Touche-à-tout à temps plein ou temps partiel pour les 3 à 5 ans du 


lundi au jeudi et le vendredi matin. Info Monia au 320-2287 Info 837-2296. 


. ss ._ - - - Activités régulières : 
Cours de patinage en français à la patinoire Henderson avec Louise Briand les vendredis 8 


- 
| | 
| | 
| | 
| | 
| | 
| | 
| | 
| de 13h à 14h. Coût 45$ membres, 50 $ non membres. Info 328-8506. 
| | 
| 
| 
| 
| | 
| | 
| 

J 


. 2 — isati âcé . -3400 
Cours de poterie au studio de poterie de l’École La Vérendrye tous les jeudis. 40$ francisation pour les enfants âgés entre 3 et 4 ans. Info 837-3 


- 
| 
| 

Jeudi 30 novembre et Vendredi ler décembre- Salon du livre à Falher au Club Alouette. | 
| 
| 
| 
| 
| 

membres 55$ non membres. Info 328-8506. | 


Jardinière- Clientèle francophone et de francisation pour les enfants de 0 à 5 ans. 


Les Contes du Beau Corbeau pour enfants de 3 à 5 ans les jeudis matins au Centre Info 837-3400 


culturel. Animation pour enfants, marche à la bibliothèque municipale et histoires contés 


par le Beau Corbeau. Info France Duquette au 394-1730 Joujouthèque ouverte du lundi au jeudi de 9h à midi et de 13h à 16h. Ressources 


éducatives pour les enfants d’âge préscolaire. Info 837-3400 


- 
| 

| 

| 

| 

| 

| 

. 

|  FALHER- Prématernelle des Petites Coccinelles- Clientèle francophone et 
| 

| 

| 

| 

| 

| Centre de ressources en santé disponible gratuitement. Ressources sur le | 
| 


Le centre de ressources est accessible 9h à 16h par l’entremise de l’ ACFA régionale 
Info. 645-4800 ou 645-5050. Consultez notre nouveau centre satellite à 1 École 


20h. En première partie Joël Lavoie. Coût 12$ membres, 20$ non membres. de Mallaig. 


Cours de conversation française tous les mercredis soirs de novembre de 19h30 à 


Vendredi 17 et Samedi 18 novembre- Colloque sur les radios communautaires au 
21h30. Pour info Louise Reidy au 645-50505 


Centre de développement communautaire de Falher. Info 837-2296. 


TT SE ER L développement psychologique de l’enfant d'âge préscolaire, la maternité, etc. 
| REGION DE PLAMONDON | Ouvert du lundi au jeudi de 9h à midi et de 13h à 16h.Info 837-3400 
| LAC LA BICHE | Programme Francophones aux Couches : Trousse-cadeau offertes aux parents 
| | francophones qui viennent d’avoir un bébé dans le but de les sensibiliser à | 
| Lundi 6 novembre- Atelier de fabrication de savons aromatiques à 19h au Centre | | l'importance de parler français à leur enfant dès la naissance. Info 837-3400. | 
| culturel Philip Ménard. Coût 35$ incluant le savon à râper, les huiles essentielles, les | SAINTISIDORE - Pré lle des Petits Bonk Clienèle f . | 
autres ingrédients, l'emballage et les moules. Info 798-3896. | - - Erématernelle des Pets Bonneurs- Clientèle francophone € 
| $ : | francisation pour les enfants âgés entre 3 et 4 ans. Info 624-8421 ou 837-3400 | 
| Mercredi 8 et Mercredi 22 novembre- Clinique de santé pour bébés, enfants et aînés | | 
| avec Anna Marie. Info 798-3896. | | une rrente a nnrone et de francisation pour les enfants de 0 à 5 ans. 
nfo 624- ou 837- 
| Samedi 25 novembre- Festival de la Moisson au Centre culturel Philip Ménard | | | 
| Activités, souper et spectacle Info 798-3896 | Petit centre ce souees jeux éducatifs pour les enfants d’âge préscolaire. Info | 
624-8421 ou 837-340 
| h 
Mercredi 22 novembre- Bingo au Centre des pionniers. Info 798-3896 | 
| | Programme Francophones aux Couches : Trousse-cadeau offertes aux parents | 
| Activités régulières : | francophones qui viennent d’avoir un bébé dans le but de les sensibiliser à 
| | | l'importance de parler français à leur enfant dès la naissance. Info 837-3400. 
| Dîner au Centre des pionniers tous les jeudis | | 
| de | | | PEACE RIVER- Prématernelle- Clientèle francophone et francisation pour les enfants | 
Curling sur tapis tous les jeudis au Centre des pionniers. | | âgés entre 3 et 4 ans. Info 624-8421 ou 837-3400 | 
| | 
| Club de lecture tous les iundis au Centre cuiturei Philip Ménard. 50$ pour dix cours | | ÉLosrime Fr eophones AU EURE Franco none da Couches rousreute ae parents | 
de deux heures. Instructrice Isabelle Lambert. Info 798-3896. rancopnones qui viennent d avoir un bébé dans le but de les Sensibiliser à 
| | | l'importance de parler français à leur enfant dès la naissance. Info 837-3400. | 
| Messe en français les 2e et 4 dimanche de chaque mois.Info 798-3896. | a ———— + 
| Cours prénataux en français - à l’École Beauséjour. Appeler 798-3896 pour s'inscrire. | EH RÉGION SAINT-PAUL DE | 
Le site du Programme d’Accès Communautaire à l'Internet sera ouvert du lundi au | | 
| vendredi de 9h à 16 h Bienvenue à tous! Info. : Michèle, 798-3896. | | | 
| Le coin des curieux, centre de ressources pour les enfants sera ouvert du lundi au | | Samedi 4 novembre- Atelier d'animation, d'histoires de chansons et de jeux pour | 
vendredi de 8h30 à 12h et de 13h à 16h Bienvenue à tous! Info. : 798-3896. | | jeunes enfants. Info 645-5050 | 
Groupe de jeu pour les 0 à 6 ans ou préscolaire francophone pour les 3 à 5 ans. Info | | Dimanche 12 novembre- Spectacle de Mario Chénart dans le cadre de Coup de 
Michèle au 798-3896. | | cœur. Première parie Jean-Baptiste Gary Kenler. Coût 10$ membres , 15$ non | 
| | membres, 8$ enfants et aînés. Info Michèle Routier au 645-4800 
de J 
Î Lundi 13 novembre-Atelier « Le texte en trois dimensions » animé par Mario Chénart | 
_& } | pour les plus de 14 ans intéressés à l'écriture de chansons ou de poésie. Frais 
PR o 7 | d'inscription : 15$. Info Michèle Routier 645-4800. | 
| REGION DE RED DEER L | 
| À | | Samedi 18 novembre- Cours de secourisme de 9h à midi destinés aux parents d'enfants | 
C de 0 à 6 ans « Premiers soins pour enfants » (CPR Plus). Info 645-6604 ou 645-5050 
| Samedi 18 novembre- L'ACFA participe au défilé du Père Noël. Rendez-vous près | | ‘ P »( s). Info °Ë 0 | 
| de l'Hôtel de Ville à 11h. | | Mercredi 22 et Jeudi 23 novembre- Salon du livre de La Librairie Le Carrefour au | 
dun uv un | | centre culturel. Info : Michèle Routier : 645-4800 
| Activités régulières : l | | 
|| Samedi $ istoi 
edi 25 novembre- Le Centre de ressources vou: te < s 
| Centre de ressources de Red Deer et le groupe de jeux préscolaireestouverttousles | | amis » Info 645-5050 ; S-vous raconte « Une histoire entre œ 
| mercredi matins de 10h à 11 h 15. Le Centre est situé à l’École La Prairie (4810 - 35° | | ‘ | 
| rue). Info. : 343-0060. | | Dimanche 26 novembre- Assemblée générale annuelle du Centre éducatif et 
L J | communautaire de l’Alberta. Info Fabienne au 645-6601. | 
ne  — —  — — — — — | 
TE RIMIIRE ANIÈNE TA Na | Activités régulières : | 
| | 
| | 
| | 
| | 
| | 
| | 
| | 
| 
L | 


- 
Samedi 11 novembre- Spectacle de Nelson Minville au centre culturel de Tangent à | 
| 

| 

| 

J 
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Sucdchrses EU 
- Lac La Biche - 

Dans l'édition du 27 octobre au 
2 novembre 2000, l'annonce du 
Parlement jeunesse pancana- 
dien à la page 9 n'était pas une 
OFFRE D'EMPLOI, mais une in- 
vitation aux jeunes de 19 à 30 
ans à y participer. Nous nous 
excusons pour les préjudices 
que cette erTeUT a pu CAUSE. 


www.francalta.ab.ca/lefranco 


de 1850, qui va de Plamondon 
jusqu’à la Mission. Ces aména- 
gements sont évalués à environ 
1 250 000 dollars. Le comté de 
Lakeland est aussi à amménager 
présentement une piste cyclable 
qui longe cette route. Elle a éga- 
lement obtenu du ministère du 
Patrimoine canadien et du Ai- 
berta Lottery Board un montant 
de 100 000 dollars et un autre 
de 250 000 dollars du gouver- 
@°r:" de l’ Alberta. La Société 
comptait beaucoup aussi sur une 
contribution du gouvernernent 
fédéral, par le biais des projets 
du millénaire mais rien n’a en- 
core été officialisé. Si d’autres 
développements se font de ce 
côté, rien ne dit que le provin- 
cial n’y ira pas d’une autre con- 
tribution. 


90° jour, 31 octobre. 
En avance sur l'horaire. 


La Direction 


90° jour sur 180. Nous sommes en 
avance et notre intégration est 
déjà presque complétée. 


Nos systèmes informatisés de 


réservations sont maintenant 


La Société safaire présen- Faveurs obtenues - MERCI 
tement à restaurer l’ancien cou- MON DIEU. Dites 9 fois “Je vous f. : LA A £ 
vent qui constitue un des bâti- salue Mare” par jour durant 9 P aitement intégrés et des EMpP loyés 
NE Le jours. Faites 3 souhaits, le 1er . 
ments principaux du site. contenant les affaires, les 2 additionnels œuvrent au Service 


autres pour l'impossible. Publier 
cet article le 9e jour, vos souhaits 
se réaliseront même si vous n'y 
croyez pas. Merci mon Dieu. 
C'est incroyable mais vrai. 


R.G.B. 


clientèle à nos centres d'appels et 
aux aérogares. 


h oi Vous pouvez obtenir des renseignements 
MÊMES PROBLÈMES | À 
| LUTION RS complets pour tout vol ou réserver auprès 
LA SOLIDARITE de l’un ou l'autre des transporteurs. 
D De plus, quel que soit votre vol, vous 
pouvez vous enregistrer à nos 


comptoirs combinés où nos agents 


Démasquons 
les 
maladies 
mentales! 


Ÿ Association des psychiatres du Canada 


travaillent maintenant ensemble. 


1-888-234-8533 


www.devp.org Nous respectons notre engagement à 


vous offrir un service plus efficace 


IR DÉELOPPEMENT . 
ET PAIX et plus rapide. 


CRTC LE CRTC VEUT 
KR vos COMMENTAIRES 


Le CRTC est à rédiger un rapport à l'intention de la gouverneure en conseil, dans lequel il 
proposera des mesures capables de garantir que, dans la Région du Grand Toronto, les ser- 
vices radiophaniques reflètent la riche diversité culturelle et linguistique de cette ville. Pour 
nous aider à préparer ce rapport, nous sollicitons votre opinion sur les points mentionnés 
dans l'avis public. Vos observations écrites doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC. 
Ottawa [Ont.} K1A ON et doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 17 novembre 2000. 
Vous pouvez également soumettre vos observations par courriel au: procedure@cric.gc.ca. 
Pour plus d'information: 1-877-249-CRATC {sans frais) ou Internet: http://mwwrcrtc.gc.ca. 
Document de référence: Avis public CRTC 2000-144. 


[ C2 | Consei de la radiodiffusion etdes Canadian Fadio-television and 
télécommunications canatennes  Telecommunications Commission 


Canadä . 
PACE Robert Milton 


Président et Chef de la direction 
Air Canada 


Lundi 6 et Lundi 20 novembre- Club de lecture pour les tout petits au Centre Boréal 
(2 à 5 ans) Conte, chansons et bricolages. Les enfants doivent être accompagnés 

recevoir la trousse. Info. 645-5050. d'un parent. Info 791-7700 
Le bureau de ’ACFA régionale est ouvert du lundi au vendre di de 8 h 30 à midi et Mercredi 8 et Jeudi 9 novembre- Salon du livre à la salle communautaire du Centre 


de13hà16h 30. Info. : Michèle Routier au 645-4800. 


Jeudi 16 novembre- Bingo au profit de l’ACFA régionale au California Club Bingo. 


idé is à À t cartes de souhaits à vendre à la boutique de 
Cassettes vidéo en français à louer et car q Info 701-7700. 


l'A.C.FA. Info. : 645-4800. 
Mouvement des Femmes chrétiennes se rencontre le deuxième lundi de chaque Activités régulières : 


is à - . .: 645-3697 . 
mois à 19 h 30 au Centre du MFC, 4630 - 50 Avenue. Info : Service d’aide à l'emploi sur rendez-vous, ateliers pour la recherche d'emploi, cours 


d'anglais, techniques d’entrevue, etc. 


| 
| 
| 
| 
| 
Boréal. Le 8 ouvert de 10h à 20h, le 9 de 9h à 16h. | 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


r 
| 
| 
| 
d Franco-accueil, Louise Reidy est disponible pour visiter les familles qui désirent 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
L 
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12: 
Suite de la page 4 
- Courrier des lecteurs - 


que et très enrichissante. 


En 1995, il devenait de plus 
en plus évident que la commu- 
nauté francophone de l’ Alberta 
avait besoin de se doter d’un or- 
ganisme provincial à vocation 
économique indépendant qui 
aurait comme mandat le dévelop- 
pement économique et touristique 
des francophones de l’ Alberta. 
Considérant la structure de déve- 
loppement économique que vou- 
laient se donner les communau- 
tés francophones et acadiennes du 
Canada il devenait impératif 
d’emboîter le pas et de devenir 
des partenaires des trois autres 
provinces de l'Ouest et des Terri- 
toires. 


Fonder un nouvel organisme 
au sein d’une communauté qui en 
compte déjà un grand nombre ce 
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n’est toujours évident. S’il yen a 
un qui en sait quelque chose c’est 
bien Reed Gauthier de Pla- 
mondon qui a participé comme 
représentant de l’exécutif de 
PA.C.FA. sur le Comité perma- 
nent. Reed a toujours cru et croit 
toujours à l’importance du dossier 
économique pour la communauté 
et les entrepreneurs francophones 
de la province. 


Îl a partagé avec moi la tâche 
de vendre l’idée à la table de con- 
certation provinciale tenue au 
Centre des Soeurs grises à Ed- 
monton à l’automne 1995. Et 
Dieu sait si on en a dérangé du 
monde durant cette fin de semaine 
avec cette idée de faire du déve- 
loppement économique. Mais il 
fallait foncer. Je remercie Reed 
Gauthier pour son implication et 
son appui constant à ce dossier et 
au développement de sa commu- 
nauté. 

Roy 


Je remercie aussi 


Klassen, Marc S. Tremblay et 
Camille Bérubé qui, comme pré- 
sidents de La CÉA ont toujours 
été disponibles malgré un horaire 
souvent très chargé et m’ont ap- 
puyé dans l’exercice de mes fonc- 
tions. Je remercie tous les fonc- 
tionnaires du gouvernement fédé- 
ral, en particulier à Patrimoine 
canadien et à Diversification de 
l’économie de l'Ouest (DÉO) 
pour leur compréhension et leur 
collaboration. 


J'offre mes meilleurs voeux 
de succès au nouveau conseil 
d’administration et à l’équipe de 
La CÉA, à son directeur général, 
M. Frank Saulnier. Je le remercie 
de la rétrospective fort à point 
qu'il a faite de l’évolution de La 
CÉA depuis son incorporation en 
août 1997 et de l’importance de 
passer par toutes les étapes de 
l'établissement d’un nouvel orga- 
nisme sans en passer une. 


L'équipe s’enrichit présente- 


Bonne nouvelle! Nous partageons maintenant le même système informatisé 
de réservations afin d'offrir un meilleur service à tous nos clients. 
Célébrez avec nous en profitant de notre très grand solde de places, 
offrant des tarifs très avantageux pour des destinations partout dans Le monde. 
C'est notre façon à nous de vous dire merci! 


Calgary aller-retour, à partir des tarifs suivants: 


CANADA 


REGINA 
SASKATOON 


130° 


WINNIPEG 


190° 


VANCOUVER 


149° 


TORONTO | HALIFAX 


339] 529: 


CALGARY 


89° 


F0 N0Y - 1 DÉC 2000 10 NOV - 17 DÉC 2000 


25-26 DfC. 


2000 25 - 26 DÉC. 2000 


VICTORIA 


179$ 


Edmonton aller-retour, à partir des tarifs suivants: 


| 2 


MONTRÉAL | 

TORONTO OTTAWA QUÉBEC 
| 
Î 
Î 


330 3495) 3905 


1ONOV.- 17 DÉC 2000 10 NOV.- PDÉc 2000 TO NOY = 17 DÉC 2000 
25-26 DÉC. 2000 25-26 DÉC. 25-26 DÉC. 2000 


AUANY - 28 FÉVR 2001 AUJANV = 2E VE 2001 AEJANV - 23 FÉVR 2001 VHANY - TEA et AUJANY - 28 FÉVR 2001 
__—. ÉTATS-UNIS . ÉTATS-UNIS 
DALLAS-FORT WORTH | LOS ANGELES | CHICAGO CHICAGO BOSTON | NEW YORK 
HOUSTON  |SANFRANCISCO| MILWAUKEE | TAMPA | HONOILULU DENVER MIAMI | MILWAUKEE | WASHNGTON.DC| NEWARK 


469°| 499° 


1ONOV-17DÉC.2000 10 DÉC. - 31 MARS 2001 


349*) 349$! 439; 


LONDRES/GLASGOW | COPENHAGUE* BERLIN" MILAN 
MANCHESTER | OSO'/STOCKHOLM: | FRANCFORT' ROME SYDNEY 
JONOV.- 14 DÉC.2000 10NOV-14DÉC.2000  1DNOV.-14DÉC.2000  1UNOV-7DÉC 2000 10-20 NOV 2000 


Zé DÉC. - 28 HVR 2001 240ÉC -ZEFVA 2001 ZADÉC -2BFÈVR 2001 24 DÉC. - 28 FÉVR 2001 


429$) 459$ 


10 NOV - 17 DÉC. 2000 


389° 479$\ 499° 


SAO PAULO | HONG KONG 


1249$| 1299° 


1ONOV-9DÉC.2000 10 MOV - 7 DÉC. 2000 
AE JANY -28 VE 2007 


AMSTERDAM MUNICH | PARIS 


679°i 719°) 749° 


1ONOV.-14 DÉC. 2000 1ONOV.-14DÉC 2000 10 MOV - 7 DÉC. 2000 
2ADÉC -28 VA 200) 24DÉC -24FÈVR 2001 24 DÉC. - 28 FÊVR 2001 


Réservez dès maintenant, Le solde prend fin Le 8 novembre 2000. 


Pour plus de renseignements, communiquez avec votre agent de voyages ou avec: 


Air Canada: Canadien: Réservez 
{sans frais) 1 888 AIR CANADA (sans frais) 1 800 363-7530 


{ATS) 1 800 361-8071 {ATS) 1 800 465-3611 


par Internet: 
www.aircanada.ca 


CANADIEN RÉCIONAL 


ATR ALLIANCE 
CET 


LS 
Canadin N_ 


AIR CANADA (de) 


AIR NOVA 
AIR ONTARIO 


Afin de faciliter le processus de réservation, Le paiement doit être effectué au moment de la réservation. 


1En collaboration avec le membre Star Alliance"* Lufthansa. En collaboration avec le membre Star Alliance"© SAS. 


Sauf avis contraire, les vols peuvent être assurés sur des appareils d'Air Canada, des transporteurs Liaison Air Canada"© de Canadien international" ou de Canadien 
Régional" Tarifs en vigueur au moment de la publication. Applicables aux nouvelles réservations seulement. Les tarifs sont sous réserve de l'approbation du 
gouvernement. Les taxes, les redevances de navigation de NAV CANADA et Les frais d'aéroport ne sont pas inclus, Achat sept jours à l'avance pour toutes les 
destinations. Destinations canadiennes et américaines : les voyages doivent prendre fin au plus tard le 28 février 2001, Pour les destinations internationales : la dernière 
date de départ est le 28 février 2001, sauf avis contraire. Les billets sont totalement non remboursables. Le nombre de places est limité et fonction de la disponibilité, 
Les tarifs peuvent différer selon les dates de départ et de retour. Séjour minimal et maximal, d'autres conditions s'appliquent. 


ment de nouveaux employés pour 
mieux faire face à l’importarit défi 
des prochaines années soit le dé- 
veloppement économique et tou- 
ristique en régions. Je sais que 
tout est en place pour passer à 
l’action et doter les entrepreneurs 
francophones de |’ Alberta d’ou- 
tils de développement des affai- 
res qui leur permettront de pros- 
pérer et de participer activement 
à cette nouvelle économique de 
marchés et par le fait même de 
contribuer au développement et à 
l'épanouissement de la commu- 
nauté francophone de l'Alberta. 


CRTC 


LE CRTC VEUT 
VOS COMMENTAIRES 


En terminant, je voudrais vous 
rappeler que «la communauté 
francophone de l’ Alberta offre 
une valeur ajoutée au développe- 
ment économique et touristique 
de notre province», et que c’est à 
chacun de nous d’y participer ac- 
tivement et pleinement pour at- 
teindre les plus hauts sommets. 


Pierre Brault 
Edmonton 


Canadä 


Le CRTE est à rédiger un rapport à l'intention de la gouverneure en conseil, sur la création, le 
plus tôt possible de services de télévision en direct qui reflètent et répondent aux besoins de 
la population multicuturelle, multilingue et multiraciale de la Région du Grand Vancouver. 
Pour nous aider à préparer ce rapport, nous sollicitons votre opinion sur les façons dont la 
télévision en direct dans la Région du Grand Vancouver peut le mieux refléter la diversité 
culturelle et linguistique de cette région. Pour de plus amples renseignements, veuillez con- 
sulter l'Avis public. Vos observations écrites doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, 
Ottawa [Ont.} K1A ON? et doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 24 novembre 2000. 
Vous pouvez également soumettre vos observations par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. 
Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.cric.gc.ca. 
Document de référence: Avis public CRTC 2000-145. 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


EI 


Cansdian Rado-televisson and 
Telecommunications Commission 


Salon du livre - Le Carrepour 


SALLE COMMUNAUTAIRE DU CENTRE BORÉAL 


FORT MMURRAY 


LES 8 & 9 NOVEMBRE 
Mercredi 10h00 à 20h00 
Jeudi 9h00 à 16h00 


Info: Sandra Boudreault au (780) 791-9700 


L'ACFA RÉGIONALE 
DE SAINT-PAUL 


PRÉSENTE... 


Centre scolaire-communautaire de Saint-Paul 
(4617 50 Avenue) 


Billets en vente au centre culturel 
Atelier: 13 novembre 13h00 - 16h00 


INFO: 645-4800 


Sr canadien 


[É3. Patrimoine agen 


The Alberta 
Foundation 
for the Arts 


Chronique 


LE MOT DE LA FIN 


Mettre fin aux deux solitudes* 


RONALD TREMBLAY 


Edmonton 


Même si c’est au printemps 
que la nature se remanifeste, c’est 
définitivement à l’automne que la 
culture se redéfinit. Vous n'avez 
pas l'impression qu’il y a plus de 
rentrées que de portes potentiel- 
les de sorties? 


Pas besoin d’en parler aux pa- 
rents et aux éducateurs! Pour eux. 
la rentrée est chose très concrète. 


Il y a aussi les associations 
culturelles qui s’élancent éper- 
duement de part et d’autre dans 
la course aux projets, criblant le 
calendrier de septembre et d’oc- 
tobre de mille feux artistiques! 


Et dire que ma suggestion au 
gouvernement d'ajouter un 13e 
mois dans l’année a été rejetée 
sommairement comme étant non 
pratique à grande échelle! 


(I eût s'agit du mois de «Six- 
tembre», un mois de 50 jours qui 
aurait à la fois prolongé l’été et 
retardé les rentrées). 


Eh bien. sur les traces de la 
Fête franco-albertaine et du Mon- 
dial d’athlétisme de 2001, voici 
qu’un autre événement d’enver- 
gure vient enrichir un mois de sep- 
tembre surchargé. Il s’agit des 
Prairie Music Awards, les «prix 


301, 8627 rue Marie-Anne-Gaboury 


Félix» de l'anglophonie de Prai- 
ries. «En quoi ça nous con- 
cerne?». 


Depuis octobre 2000, les Prai- 
rie Music Awards possèdent une 
catégorie francophone qui récom- 
pense la meilleure production de 
disque de langue française. Cette 
année, la distinction a été accor- 
dée au manitobain Marcel 
Soulodre. En 2001, au moins deux 
productions albertaines devraient 
être en lice, soient celles de Pierre 
Sabourin et de Marie-Josée 
Ouimet. 


La mise en place d’une caté- 
gorie francophone répond à un 
besoin très réel qu’ont nos artis- 
tes de la chanson de s’ouvrir sur 
un plus grand marché local. Et là- 
dessus, l'opinion est quelquefois 
partagée. 


Car avec une telle ouverture 
vient la crainte qu’une interaction 
trop régulière pourrait ternir no- 
tre détermination culturelle. 


Mais il y a de plus en plus cette 
volonté de faire le pont avec la 
majorité anglophone qui nous en- 
toure. Et ce n’est plus uniquement 
une question de principe et de sur- 
vie, mais bien parce qu'il est de 
plus en plus évident que nous 
avons quelque chose de très vala- 
ble à offrir! 


Nos artistes de la chanson 
auront vite atteint leur vitesse de 
croisière, ce qui permet doréna- 
vant d'élargir la vision qu’on a 
de nous. Et le fait que nous ayions 
l’habileté de promouvoir notre 
culture dans les médias anglais 
nous donne un avantage extraor- 
dinaire sur n’importe quelle autre 
minorité albertaine. 


Il y a peut-être quelque chose 
de romantique dans la solitude, 


Edmonton AB T6C 3N1 


Téléphone (780) 468-6440 
Télécopieur (780) 440-1631 


URGENT 


Le Conseil scolaire est à la recherche 


D'ENSEIGNANTS(ES 


pour faire de la suppléance dans ses écoles 


+ L'enseignant(e) doit détenir un diplôme d'enseignement et 
un certificat du ministère de l'Apprentissage. 
+ Le conseil a 5 écoles à Edmonton de niveaux primaire et 


secondaire. 


+ Les écoles sont également situées à Fort McMurray, 
Wainwright, Red Deer, Legal et St-Albert. 


Les personnes intéressées sont priées 
de nous faire parvenir leur curriculum vitae 
avant 16h, le vendredi 10 novembre 2000 


Pour plus de renseignements, communiquez avec 


Henri Lemire, directeur général 
au (780) 468-6440 


mais il y a définitivement quelque 
chose de stratégique dans le par- 
tage culturel. 


Les Prairie Music Awards 


E+i 


du Canada 


Commission de la fonction publique 


constituent le test qui s’impose 
pour notre communauté artisti- 
que. C’est l’occasion de répondre 
«présents» en côtoyant nos amis 
anglophones en égaux, et non pas 


Public Service Commission 
of Canada 


en visiteurs exotiques. 


Il n’est jamais trop tard pour 
reprendre sa place..surtout qu’on 
nous ouvre la porte toute grande! 


Agente ou agent de 
project, Construction 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 


CALGARY ET EDMONTON [ALBERTA) | | 


Poste offert aux personnes résidant ou travaillant à Edmonton, Calgary, Red Deer et 
en périphérie dans un rayon de 100 km, ainsi qu'aux femmes résidant ou travaillant 


au Canada. 


Si vous souhaitez en savoir davantage sur cette perspective d'emploi permanent et sur la façon de 
postuler veuillez visiter notre site Web à l'adresse http://emplois.gc.ca. Vous toucherez un salaire 
variant entre 41 424 $ et 50 398 $. La date limite pour poser sa candidature est le 19 novembre 2000. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


T'ina. 


confiés. 


ÉTUDES : 


EXIGENCES 
LINGUISTIQUES : 


EXPÉRIENCE : 


sélectionnées. 


Le 
GAZ ET PÉTROLE DES INDIENS DU CANADA 


This information is available in English. 


M 


OFFRE D'EMPLOI 


Gaz et pétrole des Indiens du Canada est un organisme de réglementation fédéral voué à 
l'excellence dans la gestion et l'administration des ressources pétrolières et gazières des terres 
indiennes du Canada. Les bureaux de GPIC sont situés près de Calgary, sur la réserve des Tsuu 


Agent de recherche - Litiges 
(Durée déterminée de 2 ans) Salaire : entre 56 827 $ et 67 714 $ 


Le titulaire du poste fournit assistance et appui à deux conseillers principaux en matière de 
litiges. Il doit pour cela gérer des dossiers de litiges sur des enjeux importants, et fournir des 
services internes de recueil et d'analyse des éléments de preuve pour les dossiers qui lui sont 


Baccalauréat en histoire ou diplôme dans un domaine pertinent d’une 
université reconnue, ou combinaison acceptable d’études, de formation 
et/ou d'expérience. 


Anglais (essentiel) 


Expérience progressive dans des activités de recherche à caractère juridique 
ou historique concernant la propriété des terres renfermant des ressources 
minérales (en surface et dans le sous-sol) et/ou expérience des recherches 
à caractère juridique concernant des dossiers de litiges en matière de gaz et 
de pétrole, et préparation de rapports d'études afférents. Expérience du 

travail dans un environnement informatisé, en particulier Windows 98 et 

Corel Suite. 


Si vous possédez les qualifications ci-dessus, faites parvenir votre curriculum-vitae à Susan 
McCurdie, agente de ressources humaines, Pétrole et gaz des Indiens du Canada, 100-9911, 
boul. Chula, Tsuu T'ina (Alberta) T2W 6H6; Fax : 
mecurdies@inac.gc.ca. Seuls les curriculums vitaes reçus ou portant le sceau de la poste en 
date du le 14 novernbre, 2000 seront pris en compte. Nous remercions toutes les personnes 


qui poseront leur candidature. Nous ne communiquerons qu'avec celles qui seront 


. Affaires indiennes Indian and Northern 
et du Nord Canada Affairs Canada 


(403) 292-5618; courriel : 


Canada 


candidature. 


This information is also available in English (call the above Human Resource agent). 


Pétrole et gaz des Indiens du Canada est un employeur qui applique le principe de l'égalité 


des chances en emploi. Nous encourageons es personnes d'origine autochtone à poser leur 


Les feuilles tombent 
La lumière permet aux feuilles de fabriquer une substance 
qui s'appelle la chlorophylle. S'il y a beaucoup de lumière, 


comme en été, la grande quantité de chlorophyile rend la 
feuille verte.::. : ie oc 


S'il y à moins de lumière, comme‘en automne, la petite: 
quantité de chlorophylle rend la feuille'soit 


rouge, brune ou jaune... 
S'il.y a très peu de lumière, comme én hiver, 


les-feuilles n'ont pas assez de chlorophyllé à * 


pour survivre, alors'ellés meurent et. 
tombent des arbres; °°: Le 
-Sil'arbre-n'a’plus de feuilles; mais qu'il: 
recommence à.y avoir plus de lumière, :"° 
comité au printemps, lés bourgeons 
‘poussent poùr faire naître d'autres. : 


Une croustade 
aux pommes 


pren iro ri nt 
Tu verras qu'en automne, à l'épiceries es POUon eueille les 
- ‘est en auto 
chères. C'est parce que € é 
Dommes. Pourquoi ne pas en profiter pour faire ce dessert | 
facile ? 


+ ATTENTION, parce que tu utilises le four, 4. 
tu devras être sous la supervision d'un adulte. 


5. 

Tu auras besoin : 
6. 

5 pommes . 
tasse de farine ; 
1 tasse de flocons d'avoine 
à tasse de sucre brun 8 
rc. à thé de cannelle , 
à tasse de beurre ou margarine | 


1. Dans un bol, mélange la farine, les flocons d'avoine, le sucre 
brun et la cannelle. 
2. Ajoute le beurre et mélange avec tes doigts. 
3. Quand tout est bien mélangé, laisse de côté. | Lu octure 
4. Prends les pommes et lave-les. Avec un couteau, enlève la p 
let coupe-les en tranches assez minces. | seu 
5. Tu as besoin de 4 tasse de pommes tranchées auxque 
| mélanges le 1/4 des ingrédients secs. ; 
6. Mets le mélange dans un moule d'environ 20 cm par 30 cm 
allant au four. 


ingrédi mes et mets au 
É ste des ingrédients secs Sur les pomme | 
T Éten E0 degré Celsius ou 350 degrés Fahrenheït pendant 35 à 


40 minutes. | déauste 
8. À la sortie, laisse refroidir quelques minutes et déguste. 
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… Que se passe-t-il © 


Bonjour les amis ! L'automne est arrivé | 
Les journées raccourcissent de plus 
en plus. Aussi, je m'habille plus 
\ nperméabl Je me promène avec mon 


imperméable dans mon sac au cas où il 
pleuvrait. 


Bientôt, je devrai ranger ma bicyclette. J'en ai 
fait tout l'été. Je vais bien la laver avant de la 
mettre dans le cabanon. Vas-tu laver la tienne ? 
Tu ne veux pas qu'elle rouille n'est-ce pas ? 


Pour me changer les idées, je lis un bon livre et 


je fais de l'art plastique. Et toi, que fais-tu en 
automne ? 


trouver’ :#e 7 


.…. conserves, hiberner, feuilles, parapluie, 
vent, pluie, fleurs, oiseaux, légumes. 


1. eQQ QUO se tève et il fait froid. 


Pendant plusieurs jours, il y a de la QC a ue CI. 
Il faut sortir notre Ci Li O3 ue QG Ci CR CI CI. 
Les D 0 Q Q 0 Q eurent. L: 


Les enfants et les parents ratèlent les a Ci Ci CI CI (| | Ci 


mortes. 

Certains LA QQ0 QC CI migrent vers le sud. 

Certains animaux se préparent à QI QQQ QI CI QQ . 
Les gens récoltent les derniers QUO Q OO LI ‘du jardin. 
Ensuite, ils les mettent en QAQ CI Q QQ A QQ . | : . 


LES DÉBROUILLARDS 
UNE EXPÉRIENCE PROPRE, PROPRE, PROPRE © 


Pour nettoyer une assiette bien grasse, on utilise de l'eau savonneuse. Sais-tu 
pourquoi? Voici une expérience qui te montre comment le savon agit. 
“Huile végétale 


-Savon à vaisselle 


-Un cône d'encens -Deux petits contenants avec couvercle 


QUE S'EST-IL PASSÉ? 


En brassant, tu as séparé l'huile en plusieurs gouttes. Dans le premier 
contenant (sans savon), ces gouttes se sont vite regroupées; il ne se forme pas 
un mélange homogène car l'huile n'est pas soluble dans l'eau (contrairement 
au lait, par exemple). Mais dans le second contenant, les molécules de savon 
ont entouré chaque gouttelette, ce qui les a empêchées de se regrouper. 
Pourquoi le savon entoure-t-il ainsi les gouttelettes d'huile? Parce que les 
molécules de savon sont composées d'une partie qui attire les graisses et d'une 
partie soluble dans l'eau. Le savon permet donc aux graisses, qui ne sont pas 


solubles dans l'eau, de s'y mélanger. Il est alors plus facile de les enlever au 
rinçage. 


mm 


Dans le but de vous offrir un meilleur service, LE FRANCO 
vous offre une chronique de petites annonces. Tarifs: 7$ pour 
20 mots ou moins pour 1 Semaine; 12$ pour 20 mots ou 
moins pour 2 Semaines. Plus de 20 mots: 0,10$ de plus par 
mot. Annonces encadrées: 3,50$ de plus. Vous devez ajouter 


7% (TPS). 


©, à louer (Bonnie Doon) non- 


fumeur, pas d'animaux, 2 +1 ch. à 
coucher, 2 ch. de bain, très propre, 
appareils électro-ménagers, ga- 
rage double, 950 pi. ca. Libre le 1° 
novembre, le 15 nov. ou le 15 déc. 
$800/mois Références. Appelez 
Berthe au 468-4496. (13:10) 


Draps Santé - Ensemble com- 
prenant drap plat, drap contour, 
taies d'oreiller. Pour plus d'infor- 
mation, veuillez communiquer avec 
Cécile au (780) 457-0291 (2212 


À VENDRE : Deux terrains au 
cimetière Holy Cross dans Assump- 
tion Garden. Valeur approuvée de 1 
500$ chacun, en vente pour 600$ 
chacun. Tél. : (780) 466-9888. (10-11) 


Nous désirons informer nos 
lecteurs que vous pouvez faire 
publier la Prière au St-Esprit, la 
Prière à St-Jude et la Prière à Mère 
Térésa. Vous devez inclure avec 
votre demande la somme de 
26,75$ (TPS incluse). N'oubliez 
pas d'inscrire vos initiales. 
Retour-nez le tout à: 


LE FRANCO 
#201, 8627, 91e Rue 
Edmonton, AB T6C 3N3 
Tél.: (780) 465-6581 


Livraison à Beaumont 
et dans la région 


Joceline, prop./artiste-fleuriste 


Peau Dhilla Sfloners & Gifs PIB, 


5029 A - 52 Avenue - Beaumont, AB T4X 1ES 


À vendre - livres pour adultes et 
enfants en français, je suis 
abonnée à un club de livres depuis 
15 ans. Appelez Francine après 
16h30 au 483-0166 (17-11) 


PARKINSON A, à 
QU'EST-CE QUE LA MALADIE AS) 


DE PARKINSON? ( 
ANL 


(NC)—Les termes maladie de Parkinson. 
paralysie agitante et parkinsonisme sont 
souvent utilisés en aiternance pour désigner 
une condition chronique du cerveau présentant 
des caractéristiques de tremblement, de 
lenteur des mouvements et de rigidité des 
muscles. La maladie est plus fréquente chez 


les gens de plus de 55 ans, mais elle peut 
survenir chez de jeunes personnes. La 
fréquence de la maladie augmente chez les 
gens plus âgés. 

Les hommes et les femmes en sont 
également atteints. De nos jours, au Canada, 
environ 100 000 personnes souffrent de la 
maladie de Parkinson et plus de ja moitié ont 
reçu le diagnostic avant d'atteindre l'âge de 
la retraite. 


{Pour de plus amples rensergnements :1 800 565-3000 


SRE © 
G = CIE 2 


Nettoyage de tapis, fauteuils 
& plafonds avec le système 


FABRI-ZONE 


Tapis nettoyés, purifiés et 
secs en dedans de 2 heures 


J-M Cadrin 
8829-95e Rue 
Edmonton, Alberta 
T6C 3W6 


Service (24 heures) 
426-6625 

Rés.: 468-3067 
Téléc.: 463-2514 


Service de livraison de fleurs 
national et intematlonal 


(780) 929-2989 
Fax: (780) 929-5533 
1-800-204-3617 


“Vos yeux sont importants pour 


nous et nous vous le prouverons en 


vous offrant un service d’opticien 


hors pair à un prix d’ami 


Paroisses 
Jrancophones 


” MESSES DU. 


CALGARY 


Ste-Famille 
1719-5° Rue S.O. 
Samedi: 17H 
Dimanche: 10H30 


CENTRALTA 


Legal 
Paroisse St-Emile 
Dimanche: 11H00 


St-Albert 
Chapelle 
Connelly-McKinley 
9, Muir Drive 
Dimanche: 10H 


EDMONTON 
& ALENTOURS 


St-Thomas d'Aquin 
8410-89° Rue 
Dimanche: 9H30 
et 11H00 


Immaculée - 
Conception 
10830-96° Rue 
Samedi 16H30 


Ste-Anne 
9810-165° Rue 
Dimanche: 10H30 


Paroisse St-Joachim 
9928-7110° Rue 
Dimanche: 10H30 


Beaumont, St-Vital 
4905-50° Rue 
Dimanche: 9H30 
ST-ISIDORE 


Paroisse St-Isidore 
Dimanche: 11H30 


ST-PAUL 
1, 3° & 5° samedi à 


19H30 
Dimanche: 95H30 


Connell 
Mckinley Lidl 


Salon frenécaire 


RASE 


iu-9 novembre 2000 15 


DR SAMUEL BOUCHER, O.D. 
Optométriste 


Examens de la vue, lentilles cornéennes, 


| DRR.D. BREAULT | 


DENTISTE 


Strathcona Medical Dental Bldg. 
Pièce 302, 8225-105e Rue, Edmonton, Alberta T6E 4H2 
Tél. (780) 439-3797 


Dr J. Georges Sabourin 
B.A., M.D., FR.C.S. (C) 


303 Hys Centre + 11010-101e Rue 
Edmonton, Alberta T5H 4B9 


Obstétricien  Tél.: (780) 421 -4728  Gynécologue : 


Dr Léonard Nober 


etre cross Ce ner, 


Dentiste 


54 rue St-Michel, St-Albert, AB T8N 1C9 
Téléphone: (780) 459-8216 


Paulette Maltais, BE4,MA. 
AGENTE IMMOBILIÈRE 


Cru, 


A.L.L. Stars Realty Ltd. 

312 Saddleback Road 
Edmonton, Alberta T6] 4R7 
Bureau (780) 434-4700 
Téléc.: (780) 436-9902 
Courriel: c21edm@aol.com 


DR COLETTE M. BOILEAU-GAUTHIER 
DENTISTE ..... 


350, West Grove profesionnal Bidg. | Ê | 
10230 - 142° Rue, Edmonton, AB T5N 3Y6 
: Tél:(780) 455-2389 


CADRIN DENTURE CLINIC 


. Bernard (adrin 
Edifice G.B. 9562-82 Avenue . 
Edmonton, Alberta T6C 078 
Entrée ouest, plancher principal ’ 


Bur.: (780) 139-6189 Rés. (780) 465-3533 


MI:°:::° Desrochers 
BARRISTERS SOLICITORS AVOCATS NOTAIRES 


a service. de la rare ophonie albetuine. 


2401 TORONTO DOMINION TOWER 
EDMONTON CENTRE NW 
EDMONTON, AB Ts] 221 k 


Téléc.: (780) 426-0982 


Le 


Tél.: (780) 426-4660 


L'ORTHODONTIE en français 


Dr Mark Knoefel : . 
Spécialiste certifié en orthodôntie : 


e Examen de la vue 
e Lentilles cornéennes 
e Grande sélection de montures 


— Cptometry Centre 
#100, 9145-82: Avenue 


10011-114e Rue 
Edmonton - Alberta 
(780) 422-2222 


| LA 


“Retrouvez votre sourire! 


Services optométriques en français 
256, rue Fir 
Sherwood Park 
{780} 464-2226 


9, Muir Drive 
St-Albert 
(780) 458-2222 


9848-153° Avenue 
Edmonton, AB 
(780) 457-5566 


17010-90° Avenue 
Edmonton, AB 


Dr Sophie Jobin O.D. 
(780) 484-1511 


Pour rendez-vous 
468-3390. : 


Consultez les éditoriaux et les actualités 


qu Franco en archives sur: 


Www.francalta ab.ca/lefranco iles \ 


o _mon 


. 4-09 »0 


Afin d’assurer que vous êtes inscrit sur la liste 
électorale — pour voter le lundi 27 novembre 
2000 — Élections Canada vous enverra par 
la poste : 


- un dépliant d’information. Vous y trouverez tous 
les renseignements nécessaires pour voter le jour 
de l'élection ou pour vous inscrire et voter avant le 
jour de l’élection; 


. votre carte d’information de l'électeur. Elle 
confirme que vous êtes inscrit sur la liste 
électorale et vous indique où et quand voter. 


C’EST VOTRE AVENIR. 
ÊTES-VOUS PRÊT À VOTER? 


Élections Canada est l'organisme non partisan chargé de la conduite des élections et des référendums fédéraux 


La façon la plus simple de garder le contact avec la famille 
et les amis, c'est encore le téléphone sans fil prépayé. 
Et la façon la plus facile de vous procurer le vêtre, c'est 
de vous rendre à un Bureau de poste participant. Vous y 
trouverez des téléphones" prépayés de qualité de 


ROGERS AT&T. FIDOMATIC"C, CLEARNET"© ec TELUS MOBILITÉ 


à partir d'aussi peu que 79,99$. Mais avant tout, vous 
n'avez aucun contrat à signer. Aucune vérification de 
crédit. Aucune facture mensuelle. Alors si vous cherchez 
un modèle de simplicité pour garder le contact, allez-}y 
sans fil. Allez-y prépayé. Allez au Bureau de poste. 


Serue Mods 


Ericsson A1228d 149,995 
Mitsubishi G310 99,99$ 


Sanyo SCP-4000 149,99$ 


79,99$ (après un rabais 
de 70,00$ du 
manufacturier) 


TELUS Mobilité prépayé 


Audiovox 605 


* Comprend la garantie de satisfaction Argent remis de Postes Canada. 


Pour connaître le Bureau de poste le plus près de chez vous, visitez le 
www.postescanada.ca ou composez le | 800 267-1177. 


M4 POST.E 
EuSEn À MOI 


bien plus! 


Des timbres et 


Cartes et téléphones prépayés en vente dans les Bureaux de poste participants. Tous les details sur place. 
* Certaines conditions s'appliquent. ** Taxes non incluses. 
MC Parlez à la carte est une marque de commerce de Rogers Sans-fil inc 
MC Fidomauc est une marque de commerce de Microcell Solutions inc. 
MC Les logos de Clearnet et de Payez & Parlez sont des marques de commerce uulisees avec l'autorisation 
de Clearnet Communications inc. 


Êtes-vous sur la liste? 


Vérifiez votre courrier pour voir si Vous avez reçu 
ces documents. 


Les Canadiens à l'étranger peuvent voter. Si des 
parents, amis ou employés sont à l’étranger, 
indiquez-leur le site Web d’Élections Canada, où 
ils trouveront comment s'inscrire et voter. 


Pour obtenir d’autres renseignements dès 
maintenant, visitez notre site Web (www.elections.ca). 


Si vous connaissez quelqu'un qui a de la difficulté 
à lire, veuillez lui expliquer le contenu de 
cette annonce. 


To obtain this information in English, cali 1 800 463-6868. 


Elections Canada 


SANS FIL? FACILE.) 


\ 


